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INTRODUCCIÓ  

 

S’ha d’aplicar el Protocol marc 1, llevat que s’estableixi el contrari en aquest annex, quan els actes 

legals de la UE a què es refereix aquest annex continguin conceptes o es refereixin a procediments 

específics de l’ordre jurídic de la UE, com ara:  

 

– considerants;  

 

– destinataris dels actes legals de la UE;  

 

– referències a territoris o llengües de la UE;  

 

– referències als drets i a les obligacions dels estats membres de la UE, les seves entitats 

públiques, empreses o particulars en les seves relacions entre si; i  

 

– referències als procediments d’informació i notificació. 

 

 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 3   

CAPÍTOL 1 

 

DISPOSICIONS GENERALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

ESTADÍSTIQUES EUROPEES: MARC JURÍDIC 

 

1. 32009 R 0223: Reglament (CE) núm. 223/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2009, relatiu a l’estadística europea i pel qual es deroga el Reglament (CE, Euratom) 

núm. 1101/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la transmissió a l’Oficina 

Estadística de les Comunitats de les informacions emparades pel secret estadístic, el Reglament 

(CE) núm. 322/97 del Consell sobre l’estadística comunitària, i la Decisió 89/382/CEE, 

Euratom del Consell, per la qual es crea un Comitè de programes estadístics de les Comunitats 

Europees (DO L 87 del 31.3.2009, p. 164), modificat per: 

 

– 32015 R 0759: Reglament (UE) 2015/759 del Parlament Europeu i del Consell, del 29 

d’abril del 2015 (DO L 123 del 19.5.2015, p. 90), 

 

2. 32013 R 0557: Reglament (UE) núm. 557/2013 de la Comissió, del 17 de juny del 2013, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 223/2009 del Parlament Europeu i del Consell, sobre 

l’estadística europea, en relació amb l’accés a dades confidencials amb finalitats científiques, i 

pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 831/2002 de la Comissió (DO L 164 del 18.6.2013, 

p. 16). 
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3. 32012 D 0504: Decisió 2012/504/UE de la Comissió, del 17 de setembre del 2012, relativa a 

Eurostat (DO L 251 del 18.9.2012, p. 49). 

 

4. 32008 D 0235: Decisió núm. 235/2008/CE del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2008, per la qual s’estableix el Comitè consultiu europeu per a la governança 

estadística (DO L 73 del 15.3.2008, p. 17). 

 

PROGRAMA ESTADÍSTIC EUROPEU 

 

1. 32021 R 0690: Reglament (UE) 2021/690 del 28 d’abril del 2021 del Parlament Europeu i del 

Consell pel qual s’estableix un programa per al mercat interior, la competitivitat de les 

empreses, incloses les petites i mitjanes empreses, l’àmbit dels vegetals, els animals, els 

aliments i els pinsos, i les estadístiques europees (Programa per al Mercat Únic) i pel qual es 

deroguen els Reglaments (UE) núm. 99/2013, (UE) núm. 1287/2013, (UE) núm. 254/2014 i 

(UE) núm. 652/2014 (DO L 153, del 3.5.2021, p. 1). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

REGLAMENT GENERAL DE PROTECCIÓ DE DADES 

 

1. 32016 R 0679: Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 d’abril 

del 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques en relació amb el tractament de dades 

personals i a la lliure circulació d’aquestes dades, i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE 

(Reglament General de Protecció de Dades) (DO L 119 del 4.5.2016, p. 1). 
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REGLAMENT EUROPEU DE PROTECCIÓ DE DADES 

 

1. 32018 R 1725: Reglament (UE) 2018/1725 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

d’octubre del 2018, relatiu a la protecció de les persones físiques en relació amb el tractament 

de dades personals per part de les institucions, òrgans i organismes de la Unió i a la lliure 

circulació d’aquestes dades, i pel qual es deroguen el Reglament (CE) núm. 45/2001 i la Decisió 

núm. 1247/2002/CE (DO L 295 del 21.11.2018, p. 39). 

 

2. 32019 D 2071: Decisió (UE) 2019/2071 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de desembre 

del 2019, per la qual es nomena el Supervisor Europeu de Protecció de Dades (DO L 316I del 

6.12.2019, p. 1). 
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CAPÍTOL 2 

 

CONFIDENCIALITAT ESTADÍSTICA 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32006 R 1367: Reglament (CE) núm. 1367/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

setembre del 2006, relatiu a l’aplicació, a les institucions i organismes comunitaris, de les 

disposicions de la Convenció d’Aarhus sobre l’accés a la informació, la participació pública en 

la presa de decisions i l’accés a la justícia en matèria mediambiental (DO L 264 del 25.9.2006, 

p. 13), modificat per: 

 

– 32021 R 1767: Reglament (UE) 2021/1767 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 

d’octubre del 2021 (DO L 356 del 8.10.2021, p. 1). 

 

2. 32016 D 0128(02): Decisió del Supervisor Europeu de Protecció de Dades del 3 de desembre 

del 2015, per la qual es crea un grup assessor extern sobre les dimensions ètiques de la protecció 

de dades («Grup Consultiu d’Ètica») (DO C 33 del 28.1.2016, p. 1). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. El Codi de Pràctiques de les Estadístiques Europees per a les autoritats estadístiques nacionals 

i Eurostat (autoritat estadística de la UE), adoptat pel Comitè del Sistema Estadístic Europeu 

del 16 de novembre del 2017. 
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CAPÍTOL 3 

 

ESTADÍSTIQUES EMPRESARIALS 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32019 R 2152: Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

novembre del 2019, relatiu a les estadístiques empresarials europees, pel qual es deroguen deu 

actes legals en matèria d’estadístiques empresarials (DO L 327 del 17.12.2019, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2019/2152 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent:  

 

el capítol V del Reglament (UE) 2019/2152 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32020 R 1030: Reglament d’Execució (UE) 2020/1030 de la Comissió, del 15 de juliol del 

2020, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades per al tema 

«Ús de les TIC i comerç electrònic» per a l’any de referència 2021, d’acord amb el Reglament 

(UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 227 del 16.7.2020, p. 12). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1030 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1030 no s’ha d’aplicar. 
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3. 32020 R 1197: Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 de la Comissió, del 30 de juliol del 

2020, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques i les modalitats d’acord amb el 

Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les estadístiques 

empresarials europees, pel qual es deroguen deu actes legals en matèria d’estadístiques 

empresarials(DO L 271 del 18.8.2020, p. 1)  

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent:  

 

(a) la part B de l’annex I del Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 no s’ha d’aplicar, a 

excepció del cas de les variables enumerades a la part A de l’apèndix d’aquest annex, 

 

(b) l’annex VIII del Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 no s’ha d’aplicar, a excepció del 

cas de les variables enumerades a la part B de l’apèndix d’aquest annex. 

 

4. 32022 R 0918: Reglament d’Execució (UE) 2022/918 de la Comissió, del 13 de juny del 2022, 

pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades per al tema Cadenes 

de valor mundials de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i 

del Consell (DO L 159 del 14.6.2022, p. 43). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/918 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/918 no s’ha d’aplicar. 

 

5. 32021 R 1190: Reglament d’Execució (UE) 2021/1190 de la Comissió, del 15 de juliol del 

2021, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades aplicables al 

tema «Ús de les TIC i comerç electrònic» per a l’any de referència 2022, de conformitat amb el 

Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 258 del 20.7.2021, p. 

28). 
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Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1190 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1190 no s’ha d’aplicar. 

 

6. 32022 R 1344: Reglament d’Execució (UE) 2022/1344 de la Comissió, de l’1 d’agost del 2022, 

pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades per al tema «Ús de 

les TIC i comerç electrònic» per a l’any de referència 2023, de conformitat amb el Reglament 

(UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 182 del 19.7.2023, p. 100). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/1344 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/1344 no s’ha d’aplicar. 

 

7. 32020 R 1470: Reglament d’Execució (UE) 2020/1470 de la Comissió, del 12 d’octubre del 

2020, relatiu a la nomenclatura de països i territoris per a les estadístiques europees sobre el 

comerç internacional de mercaderies i al desglossament geogràfic per a altres estadístiques 

empresarials (DO L 334 del 13.10.2020, p. 2). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1470 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1470 no s’ha aplicar. 
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8. 32021 R 1704: Reglament Delegat (UE) 2021/1704 de la Comissió, del 14 de juliol del 2021, 

que complementa el Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant amb més detall la informació estadística que han de facilitar les autoritats fiscals i 

duaneres i modificant els seus annexos V i VI (DO L 339 del 24.9.2021, p. 33). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2021/1704 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2021/1704 no s’ha d’aplicar. 

 

9. 32021 R 1225: Reglament d’Execució (UE) 2021/1225 de la Comissió, del 27 de juliol del 

2021, pel qual s’especifiquen les disposicions per a l’intercanvi de dades d’acord amb el 

Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del Consell i es modifica el Reglament 

d’Execució (UE) 2020/1197 de la Comissió pel que fa a l’estat membre d’exportació fora de la 

Unió i les obligacions de les unitats informadores (DO L 269 del 28.7.2021, p. 58). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1225 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1225 no s’ha d’aplicar. 

 

10. 32022 R 1092: Reglament d’Execució (UE) 2022/1092 de la Comissió, del 30 de juny del 2022, 

pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades per al tema 

«Innovació» de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/2152 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 176 de l’1.7.2022, p. 10). 
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11. 32022 R 2552: Reglament d’Execució (UE) 2022/2552 de la Comissió, del 12 de desembre del 

2022, pel qual s’estableixen les especificacions tècniques dels requisits de dades per a les 

estadístiques del tema detallat producció industrial que estableixen el desglossament de la 

classificació dels productes industrials, de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/2152 del 

Parlament Europeu i del Consell, i pel qual es modifica el Reglament d’Execució (UE) 

2020/1197 de la Comissió, pel que fa a la cobertura de la classificació de productes (DO L 336 

del 29.12.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/2552 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/ 2552 no s’ha d’aplicar. 
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CAPÍTOL 4 

 

ESTADÍSTIQUES TURÍSTIQUES 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32011 R 0692: Reglament (UE) núm. 692/2011 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

juliol del 2011, relatiu a les estadístiques europees sobre turisme i pel qual es deroga la Directiva 

95/57/CE del Consell (DO L 192 del 22.7.2011, p. 17), modificat per: 

 

– 32013 R 0253: Reglament Delegat (UE) núm. 253/2013 de la Comissió, del 15 de gener 

del 2013 (DO L 79 del 21.3.2013, p. 5), 

 

– 32019 R 1681: Reglament Delegat (UE) 2019/1681 de la Comissió, de l’1 d’agost del 

2019 (DO L 258 del 9.10.2019, p. 1), 

 

– 32020 R 1569: Reglament Delegat (UE) 2020/1569 de la Comissió, del 23 de juliol del 

2020 (DO L 359 del 29.10.2020, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 692/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

l’annex II del Reglament (UE) núm. 692/2011 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32011 R 1051: Reglament d’Execució (UE) núm. 1051/2011 de la Comissió, del 20 d’octubre 

del 2011, pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 692/2011 del Parlament Europeu i del 

Consell, relatiu a les estadístiques europees sobre el turisme, pel que fa a l’estructura dels 

informes de qualitat i a la transmissió de les dades (DO L 276 del 21.10.2011, p. 13), modificat 

per: 

 

– 32013 R 0081: Reglament d’Execució (UE) núm. 81/2013 de la Comissió, del 29 de gener 

del 2013 (DO L 28 del 30.1.2013, p. 1), 

 

– 32021 R 1179: Reglament d’Execució (UE) 2021/1179 de la Comissió, del 16 de juliol 

del 2021 (DO L 256 del 19.7.2021, p. 89). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) núm. 1051/2011 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) núm. 1051/2011 no s’ha d’aplicar. 
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CAPÍTOL 5 

 

ESTADÍSTIQUES DE TRANSPORT 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

SECCIÓ A  

 

AIRE  

 

1. 32003 R 0437: Reglament (CE) núm. 437/2003 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

febrer del 2003, relatiu a les estadístiques de transport aeri de passatgers, carga i correu 

(DO L 66 de l’11.3.2003, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 437/2003 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 437/2003 no s’ha d’aplicar.  

 

2. 32003 R 1358: Reglament (CE) núm. 1358/2003 de la Comissió, del 31 de juliol del 2003, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 437/2003 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

les estadístiques del transport aeri de passatgers, carga i correu, i es modifiquen els seus annexos 

I i II (DO L 194 de l’1.8.2003, p. 9), modificat per: 

 

– 32005 R 0546: Reglament (CE) núm. 546/2005 de la Comissió, del 8 d’abril del 2005 

(DO L 91 del 9.4.2005, p. 5), 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 15   

– 32007 R 0158: Reglament (CE) núm. 158/2007 de la Comissió, del 16 de febrer del 2007 

(DO L 49 del 17.2.2007, p. 9). 

 

3. 32005 R 0546: Reglament (CE) núm. 546/2005 de la Comissió, del 8 d’abril del 2005, pel qual 

s’adapta el Reglament (CE) núm. 437/2003 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a 

l’assignació de codis de països informadors i es modifica el Reglament (CE) núm. 1358/2003 

de la Comissió pel que fa a l’actualització de la llista d’aeroports comunitaris (DO L 91 del 

9.4.2005, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 546/2005 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 546/2005 no s’ha d’aplicar.  

 

4. 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013, pel qual 

s’adapten determinats reglaments i decisions en els àmbits de la lliure circulació de mercaderies, 

la lliure circulació de persones, el dret de societats, la política de competència, l’agricultura, la 

seguretat alimentària, la política veterinària i fitosanitària, la política de transports, l’energia, la 

fiscalitat, les estadístiques, les xarxes transeuropees, el poder judicial i els drets fonamentals, la 

justícia, la llibertat i la seguretat, el medi ambient, la unió duanera, les relacions exteriors, la 

política exterior, de seguretat i de defensa i les institucions, amb motiu de l’adhesió de la 

República de Croàcia (DO L 158 del 10.6.2013, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 517/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 517/2013 no s’ha d’aplicar.  

 

 

SECCIÓ B 

 

VIES NAVEGABLES INTERIORS 

 

1. 32018 R 0974: Reglament (UE) 2018/974 del Parlament Europeu i del Consell, del 4 de juliol 

del 2018, relatiu a les estadístiques del transport de mercaderies per vies navegables interiors 

(DO L 179 del 16.7.2018, p. 14). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2018/974 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2018/974 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ C 

 

FERROCARRIL 

 

1. 32018 R 0643: Reglament (UE) 2018/643 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 d’abril 

del 2018, relatiu a les estadístiques del transport ferroviari (DO L 112 del  2.5.2018, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) 2018/643 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2018/643 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32007 R 0332: Reglament (CE) núm. 332/2007 de la Comissió, del 27 de març del 2007, relatiu 

a les modalitats tècniques de transmissió de les estadístiques del transport ferroviari (DO L 88 

del 29.3.2007, p. 16). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 332/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 332/2007 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ D 

 

CARRETERA 

 

1. 31993 D 0704: Decisió 93/704/CE del Consell, del 30 de novembre de 1993, sobre la creació 

d’una base de dades comunitària relativa als accidents de circulació per carretera (DO L 329 

del 30.12.1993, p. 63). 

 

Les disposicions de la Decisió 93/704/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

en el cas d’Andorra, les dades a què es refereix l’apartat 1 de l’article 2 de la Decisió 93/704/CE 

s’han de comunicar per primera vegada l’any següent al de l’entrada en vigor d’aquest Acord. 
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2. 32001 R 2163: Reglament (CE) núm. 2163/2001 de la Comissió, del 7 de novembre del 2001, 

relatiu a les modalitats tècniques de transmissió de dades estadístiques sobre el transport de 

mercaderies per carretera (DO L 291 del 8.11.2001, p. 13). 

 

3. 32003 R 0006: Reglament (CE) núm. 6/2003 de la Comissió, del 30 de desembre del 2002, 

relatiu a la difusió d’estadístiques del transport de mercaderies per carretera (DO L 1 del 

4.1.2003, p. 45), modificat per: 

 

– 32010 R 0202: Reglament (UE) núm. 202/2010 de la Comissió, del 10 de març del 2010 

(DO L 61 de l’11.3.2010, p. 24). 

 

4. 32004 R 0642: Reglament (CE) núm. 642/2004 de la Comissió, del 6 d’abril del 2004, relatiu 

a les exigències de precisió aplicables a les dades recollides de conformitat amb el Reglament 

(CE) núm. 1172/98 del Consell sobre la relació estadística dels transports de mercaderies per 

carretera (DO L 102 del 7.4.2004, p. 26). 

 

5. 32012 R 0070: Reglament (UE) núm. 70/2012 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

gener del 2012, relatiu a la relació estadística dels transports de mercaderies per carretera 

(DO L 32 del 3.2.2012, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 70/2012 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

en el cas d’Andorra, es concedeix una opció d’exclusió de l’aplicació del Reglament (UE) núm. 

70/2012 fins que Andorra arribi al llindar previst per aquest Reglament quant al nombre de 

camions. 
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6. 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013, pel qual 

s’adapten determinats Reglaments i Decisions en els àmbits de la lliure circulació de 

mercaderies, la lliure circulació de persones, el dret de societats, la política de competència, 

l’agricultura, la seguretat alimentària, la política veterinària i fitosanitària, la política de 

transports, l’energia, la fiscalitat, les estadístiques, les xarxes transeuropees, el poder judicial i 

els drets fonamentals, la justícia, la llibertat i la seguretat, el medi ambient, la unió duanera, les 

relacions exteriors, la política exterior, de seguretat i de defensa i les institucions, amb motiu 

de l’adhesió de la República de Croàcia (DO L 158 del 10.6.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 517/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

en el cas d’Andorra, es concedeix una opció d’exclusió de l’aplicació del Reglament (UE) núm. 

517/2013 fins que Andorra arribi al llindar previst per aquest Reglament quant al nombre de 

camions. 

 

 

SECCIÓ E 

 

MAR 

 

1. 32009 L 0042: Directiva 2009/42/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de maig del 

2009, sobre la relació estadística del transport marítim de mercaderies i de passatgers 

(DO L 141 del 6.6.2009, p. 29), modificada per: 

 

– 32010 R 1090: Reglament (UE) núm. 1090/2010 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 24 de novembre del 2010 (DO L 325 del 9.12.2010, p. 1), 

 

– 32010 D 1090: Decisió 2010/216/UE de la Comissió, del 14 d’abril del 2010 (DO L 94 

del 15.4.2010, p. 33), 
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– 32012 D 0186: Decisió Delegada 2012/186/UE de la Comissió, del 3 de febrer del 2012 

(DO L 101 de l’11.4.2012, p. 5). 

 

Les disposicions de la Directiva 2009/42/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Directiva 2009/42/CE no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32018 D 01007: Decisió Delegada (UE) 2018/1007 de la Comissió, del 25 d’abril del 2018, per 

la qual es completa la Directiva 2009/42/CE del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a 

la llista de ports i es deroga la Decisió 2008/861/CE de la Comissió (DO L 180 del 17.7.2018, 

p. 29). 

 

Les disposicions de la Decisió Delegada (UE) 2018/1007 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

la Decisió Delegada (UE) 2018/1007 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32001 D 0423: Decisió 2001/423/CE de la Comissió, del 22 de maig del 2001, relativa a les 

disposicions de publicació o de difusió de les dades estadístiques recollides en virtut de la 

Directiva 95/64/CE del Consell sobre la declaració estadística del transport marítim de 

mercaderies i de passatgers (DO L 151 del 7.6.2001, p. 41). 

 

Les disposicions de la Decisió 2001/423/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Decisió 2001/423/CE no s’ha d’aplicar. 
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CAPÍTOL 6 

 

ESTADÍSTIQUES DE POBLACIÓ I CONDICIONS SOCIALS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

SECCIÓ A 

 

CENSOS DE POBLACIÓ I HABITATGE 

 

1. 32008 R 0763: Reglament (CE) núm. 763/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

juliol del 2008, relatiu als censos de població i habitatge (DO L 218 del 13.8.2008, p. 14). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 763/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 763/2008 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 

 

2. 32009 R 1201: Reglament (CE) núm. 1201/2009 de la Comissió, del 30 de novembre del 2009, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 763/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

als censos de població i habitatge, pel que fa a les especificacions tècniques dels temes i de les 

seves desagregacions (DO L 329 del 15.12.2009, p. 29). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1201/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1201/2009 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 
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3. 32010 R 0519: Reglament (UE) núm. 519/2010 de la Comissió, del 16 de juny del 2010, pel 

qual s’adopta el programa de dades i de metadades estadístiques relatives als censos de població 

i habitatge contemplat en el Reglament (CE) núm. 763/2008 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 151 del 17.6.2010, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 519/2010 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 519/2010 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 

 

4. 32010 R 1151: Reglament (UE) núm. 1151/2010 de la Comissió, del 8 de desembre del 2010, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 763/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

als censos de població i habitatge, pel que fa a les modalitats i l’estructura dels informes sobre 

la qualitat i al format tècnic per a la transmissió de dades (DO L 324 del 9.12.2010, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1151/2010 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1151/2010 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 

 

5. 32017 R 0543: Reglament d’Execució (UE) 2017/543 de la Comissió, del 22 de març del 2017, 

pel qual s’estableixen les normes de desenvolupament del Reglament (CE) núm. 763/2008 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu als censos de població i habitatge, pel que fa a les 

especificacions tècniques dels temes i de les seves desagregacions (DO L 78 del 23.3.2017, p. 

13). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (EE) 2017/543 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2017/543 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 
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6. 32017 R 0712: Reglament (CE) núm. 2017/712 de la Comissió, del 20 d’abril del 2017, pel 

qual s’estableixen l’any de referència i el programa de les dades i les metadades estadístiques 

relatives als censos de població i habitatge contemplats en el Reglament (CE) núm. 763/2008 

del Parlament Europeu i del Consell (DO L 105 del 21.4.2014, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 2017/712 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 2017/712 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 

 

7. 32017 R 0881: Reglament d’Execució (UE) 2017/881 de la Comissió, del 23 de maig del 2017, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 763/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

als censos de població i habitatge, relatiu a les modalitats i l’estructura dels informes de qualitat 

i el format tècnic per a la transmissió de les dades, i pel qual es modifica el Reglament (UE) 

núm. 1151/2010 (DO L 135 del 24.5.2017, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2017/881 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2017/881 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 
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8. 32018 R 1799: Reglament d’Execució (UE) 2018/1799 de la Comissió, del 21 de novembre del 

2018, relatiu a l’establiment d’una mesura estadística directa temporal per a la difusió de temes 

seleccionats del cens de població i habitatge del 2021 geocodificats a una malla d’1 km2 

(DO L 296 del 22.11.2018, p. 19). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2018/1799 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2018/1799 només s’ha d’aplicar a escala nacional. 

 

 

SECCIÓ B 

 

DEMOGRAFIA 

 

1. 32013 R 1260: Reglament (UE) núm. 1260/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de novembre del 2013, relatiu a les estadístiques demogràfiques europees (DO L 330 del 

10.12.2013, p. 39). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1260/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb les adaptacions següents: 

 

(a) Andorra està exempta d’haver de facilitar dades sobre certificats de naixement; 

 

(b) l’article 4 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32014 R 0205: Reglament d’Execució (UE) núm. 205/2014 de la Comissió, del 4 de març del 

2014, pel qual s’estableixen condicions uniformes d’execució del Reglament (UE) núm. 

1260/2013 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les estadístiques demogràfiques 

europees, pel que fa als desglossaments de les dades, els terminis i les revisions de dades 

(DO L 65 del 5.3.2014, p. 10). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) núm. 205/2014 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb les adaptacions següents: 

 

(a) Andorra està exempta d’haver de facilitar dades sobre certificats de naixement; 

 

(b) l’article 4 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ C 

 

ESTADÍSTIQUES RELATIVES A PERSONES I LLARS (BASADES EN MOSTRA) PER ALS 

ÀMBITS SEGÜENTS: POBLACIÓ ACTIVA, INGRESSOS I CONDICIONS DE VIDA, 

SALUT, EDUCACIÓ I FORMACIÓ, ÚS DE LES TECNOLOGIES DE LA INFORMACIÓ I 

LA COMUNICACIÓ, ÚS DEL TEMPS, CONSUM 

 

1. 32019 R 1700: Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell, del 10 

d’octubre del 2019, pel qual s’estableix un marc comú per a les estadístiques europees relatives 

a les persones i a les llars, basades en dades individuals recollides a partir de mostres, es 

modifiquen els Reglaments (CE) núm. 808/2004, (CE) núm. 452/2008 i (CE) núm. 1338/2008 

del Parlament Europeu i del Consell, i es deroguen el Reglament (CE) núm. 1177/2003 del 

Parlament Europeu i del Consell i el Reglament (CE) núm. 577/98 del Consell (DO L 261I del 

14.10.2019, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) 2019/1700 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2019/1700 no s’ha d’aplicar.  

 

2. 32019 R 2180: Reglament d’Execució (UE) 2019/2180 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2019, pel qual es detallen les modalitats i el contingut dels informes de qualitat d’acord amb el 

Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 330 del 20.12.2019, p. 

8). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/2180 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/2180 no s’ha d’aplicar.  

 

3. 32019 R 2181: Reglament d’Execució (UE) 2019/2181 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2019, pel qual s’especifiquen les característiques tècniques de les dades comunes a diversos 

conjunts de dades d’acord amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del 

Consell (DO L 330 del 20.12.2019, p. 16). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/2181 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/2181 no s’ha d’aplicar.  
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4. 32020 R 0256: Reglament Delegat (UE) 2020/256 de la Comissió, del 16 de desembre del 2019, 

que completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell mitjançant 

l’establiment d’una planificació de la rotació plurianual (DO L 54 del 26.2.2020, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32020 R 2175: Reglament Delegat (UE) 2020/2175 de la Comissió, del 20 d’octubre del 

2020 (DO L 433 del 22.12.2020, p. 20), 

 

– 32023 R 0167: Reglament Delegat (UE) 2023/167 de la Comissió, del 3 de novembre del 

2022 (DO L 24 del 26.1.2023, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2020/256 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2020/256 no s’ha d’aplicar.  

 

5. 32020 R 0257: Reglament Delegat (UE) 2020/257 de la Comissió, del 16 de desembre del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables per l’àmbit de la població activa (DO L 54 del 

26.2.2020, p. 9). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2020/257 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2020/257 no s’ha d’aplicar.  
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6. 32019 R 2240: Reglament d’Execució (UE) 2019/2240 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2019, pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades, s’estableixen els formats 

tècnics per a la transmissió de la informació i es detallen les modalitats i el contingut dels 

informes de qualitat en relació amb l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit de la 

població activa d’acord amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 336 del 30.12.2019, p. 59). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/2240 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/2240 no s’ha d’aplicar.  

 

7. 32019 R 2241: Reglament d’Execució (UE) 2019/2241 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2019, pel qual es descriuen les variables així com la durada, els requisits de qualitat i el nivell 

de detall de les sèries temporals per a la transmissió de les dades mensuals de l’atur d’acord 

amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 336 del 

30.12.2019, p. 125). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/2241 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/2241 no s’ha d’aplicar.  

 

8. 32020 R 1640: Reglament Delegat (UE) 2020/1640 de la Comissió, del 12 d’agost del 2020, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables per a la matèria ad hoc 2022 «competències 

laborals» i de les variables de vuit anys sobre «pensions i participació en el mercat de treball» 

en l’àmbit de la força de treball (DO L 370 del 6.11.2020, p. 1). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 29   

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2020/1640 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2020/1640 no s’ha d’aplicar.  

 

9. 32020 R 1642: Reglament d’Execució (UE) 2020/1642 de la Comissió, del 5 de novembre del 

2020, pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades per al tema ad hoc del 

2022 «capacitats laborals» i per a les variables sobre «pensions i participació en el mercat 

laboral» que es recullen cada vuit anys en l’àmbit de la població activa  de conformitat amb el 

Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 370 del 6.11.2020, p. 

9). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1642 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1642 no s’ha d’aplicar.  

 

10. 32022 R 2447: Reglament Delegat (UE) 2022/2447 de la Comissió, del 30 de setembre del 

2022, que complementa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell i 

s’especifica el nombre i el títol de les variables que s’han de recollir cada vuit anys en l’àmbit 

de la població activa sobre «els joves en el mercat laboral «estudis acabats – detalls, incloent la 

interrupció o l’abandonament dels estudis» i  «conciliació de la vida laboral amb la vida 

familiar» (DO L 320 del 14.12.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2022/2447 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2022/2447 no s’ha d’aplicar.  
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11. 32022 R 2312: Reglament d’Execució (UE) 2022/2312 de la Comissió, del 25 de novembre del 

2022, sobre les variables que s’han de recollir cada vuit anys en l’àmbit de la població activa 

sobre «joves en el mercat laboral», «estudis acabats – detalls, incloent la interrupció o 

l’abandonament dels estudis» i «conciliació de la vida laboral amb la vida familiar» de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 307 

del 28.11.2022, p. 34). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/2312 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/2312 no s’ha d’aplicar.  

 

12. 32020 R 0258: Reglament Delegat (UE) 2020/258 de la Comissió, del 16 de desembre del 2019, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i els títols de les variables en l’àmbit de la renda i les condicions de vida 

(DO L 54 del 26.2.2020, p. 16). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2020/258 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2020/258 no s’ha d’aplicar.  

 

13. 32019 R 2242: Reglament d’Execució (UE) 2019/2242 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2019, pel qual s’especifiquen les dades tècniques dels conjunts de dades, s’estableixen els 

formats tècnics i es detallen les modalitats i el contingut dels informes de qualitat en relació 

amb l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit de la renda i les condicions de vida 

de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 336 del 30.12.2019, p. 133). 
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Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/2242 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/2242 no s’ha d’aplicar.  

 

14. 32020 R 1721: Reglament d’Execució (UE) 2020/1721 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2020, pel qual s’especifiquen les dades tècniques dels conjunts de dades relatives a la salut i la 

qualitat de vida de l’enquesta per mostreig en l’àmbit de la renda i les condicions de vida de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 386 

del 18.11.2020, p. 9). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1721 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1721 no s’ha d’aplicar.  

 

15. 32021 R 0466: Reglament Delegat (UE) 2021/466 de la Comissió, del 17 de novembre del 

2020, pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables corresponents a l’àmbit de la renda i les 

condicions de vida en matèria de salut i qualitat de vida (DO L 96 del 19.3.2021, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2021/466 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2021/466 no s’ha d’aplicar.  
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16. 32022 R 0029: Reglament Delegat (UE) 2022/29 de la Comissió, del 28 d’octubre del 2021, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables en l’àmbit de la renda i les condicions de vida 

pel que fa al mercat laboral i l’habitatge, la transmissió intergeneracional d’avantatges i 

desavantatges, les dificultats relacionades amb l’habitatge i el tema ad hoc 2023 sobre 

l’eficiència energètica de les llars (DO L 7 del 12.1.2022, p. 1) 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2022/29 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2022/29 no s’ha d’aplicar.  

 

17. 32021 R 2052: Reglament d’Execució (UE) 2021/2052 de la Comissió, del 24 de novembre del 

2021, pel qual s’especifiquen els elements tècnics dels conjunts de dades de l’enquesta per 

mostreig en l’àmbit de la renda i les condicions de vida sobre el mercat laboral i l’habitatge, la 

transmissió intergeneracional d’avantatges i desavantatges, les dificultats relacionades amb 

l’habitatge i l’assignatura ad hoc 2023 sobre l’eficiència energètica de les llars de conformitat 

amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 420 del 

25.11.2021, p. 23). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/2052 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/2052 no s’ha d’aplicar.  

 

18. 32023 R 0212: Reglament Delegat (UE) 2023/212 de la Comissió, del 3 de novembre del 2022, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables sobre l’accés als serveis en l’àmbit de la renda 

i les condicions de vida (DO L 30 del 2.2.2023, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2023/212 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2023/212 no s’ha d’aplicar.  

 

19. 32022 R 2498: Reglament d’Execució (UE) 2022/2498 de la Comissió, del 9 de desembre del 

2022, pel qual s’especifiquen les dades tècniques dels conjunts de dades de l’enquesta per 

mostreig sobre l’accés als serveis en l’àmbit de la renda i les condicions de vida de conformitat 

amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 325 del 

20.12.2022, p. 16). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/2498 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/2498 no s’ha d’aplicar.  

 

20. 32021 R 0859: Reglament Delegat (UE) 2021/859 de la Comissió, del 4 de febrer del 2021, pel 

qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i els títols de les variables per al conjunt de dades en l’àmbit de 

l’educació i la formació (DO L 190 del 31.5.2021, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2021/859 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2021/859 no s’ha d’aplicar.  
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21. 32021 R 0861: Reglament d’Execució (UE) 2021/861 de la Comissió, del 21 de maig del 2021, 

pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades i s’estableixen els formats 

tècnics per a la transmissió de la informació en relació amb l’organització d’una enquesta per 

mostreig en l’àmbit de l’educació i la formació de conformitat amb el Reglament (UE) 

2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 190 del 31.5.2021, p. 25). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/861 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/861 no s’ha d’aplicar.  

 

22. 32020 R 1432: Reglament Delegat (UE) 2020/1432 de la Comissió, del 14 de juliol del 2020, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i els títols de les variables de les estadístiques en l’àmbit de la utilització  

de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2021 (DO L 331 

del 12.10.2020, p. 4). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2020/1432 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2020/1432 no s’ha d’aplicar.  

 

23. 32020 R 1013: Reglament d’Execució (UE) 2020/1013 de la Comissió, del 20 de juliol del 

2020, pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades, s’estableixen els formats 

tècnics per a la transmissió d’informació i s’especifiquen les modalitats detallades i el contingut 

dels informes de qualitat sobre l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit de la 

utilització de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2021, 

d‘acord amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 237 del 

22.7.2020, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1013 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1013 no s’ha d’aplicar.  

 

24. 32021 R 1898: Reglament Delegat (UE) 2021/1898 de la Comissió, del 20 de juliol del 2021, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i els títols de les variables de les estadístiques en l’àmbit de la utilització  

de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2022 (DO L 387 

del 3.11.2021, p. 58). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2021/1898 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2021/1898 no s’ha d’aplicar.  

 

25. 32021 R 1223: Reglament d’Execució (UE) 2021/1223 de la Comissió, del 27 de juliol del 

2021, pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades, s’estableixen els formats 

tècnics per a la transmissió d’informació i s’especifiquen les modalitats detallades i el contingut 

dels informes de qualitat sobre l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit de la 

utilització de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2022, 

de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 269 del 28.7.2021, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1223 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1223 no s’ha d’aplicar.  

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 36   

26. 32022 R 2279: Reglament Delegat (UE) 2022/2279 de la Comissió, de l’1 d’agost del 2022, pel 

qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i els títols de les variables de les estadístiques en l’àmbit de la utilització 

de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2023 (DO L 301 

del 22.11.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2022/2279 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2022/2279 no s’ha d’aplicar.  

 

27. 32022 R 1399: Reglament d’Execució (UE) 2022/1399 de la Comissió, de l’1 d’agost del 2022, 

pel qual s’especifiquen les dades tècniques del conjunt de dades, s’estableixen els formats 

tècnics per a la transmissió d’informació i s’especifiquen les modalitats i el contingut dels 

informes de qualitat sobre l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit de la utilització 

de les tecnologies de la informació i la comunicació per a l’any de referència 2023, de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 213 

del 16.8.2022, p. 13). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/1399 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/1399 no s’ha d’aplicar.  

 

28. 32023 R 0126: Reglament Delegat (UE) 2023/126 de la Comissió, del 21 d’octubre del 2022, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell 

especificant el nombre i el títol de les variables en l’àmbit del consum (DO L 17 del 19.1.2023, 

p. 1). 
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Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2023/126 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2023/126 no s’ha d’aplicar.  

 

29. 32022 R 2094: Reglament d’Execució (UE) 2022/2094 de la Comissió, del 28 d’octubre del 

2022, pel qual s’especifiquen les dades tècniques dels conjunts de dades, s’estableixen els 

formats tècnics per a la transmissió d’informació i es detallen les modalitats i el contingut dels 

informes de qualitat sobre l’organització d’una enquesta per mostreig en l’àmbit del consum de 

conformitat amb el Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 281 

del 31.10.2022, p. 23). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2022/2094 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2022/2094 no s’ha d’aplicar.  

 

 

SECCIÓ D 

 

EDUCACIÓ  

 

1. 32008 R 0452: Reglament (CE) núm. 452/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

d’abril del 2008, relatiu a la producció i al desenvolupament d’estadístiques sobre educació i 

aprenentatge permanent (DO L 145 del 4.6.2008, p. 227), modificat per:  

 

– 32019 R 1700: Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell, del 10 

d’octubre del 2019 (DO L 261I del 14.10.2019, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 452/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 452/2008 no s’ha d’aplicar, excepte pel que fa a les dades de l’educació 

primària i el primer cicle d’ensenyament secundari. 

 

2. 32013 R 0912: Reglament (UE) núm. 912/2013 de la Comissió, del 23 de setembre del 2013, 

pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (CE) núm. 452/2008 del 

Parlament Europeu i del Consell, relatiu a la producció i el desenvolupament d’estadístiques 

sobre educació i aprenentatge permanent, pel que fa a les estadístiques relatives als sistemes 

d’educació i formació (DO L 252 del 24.9.2013, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 912/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

l’article 4 no s’ha d’aplicar, excepte pel que fa a la transmissió de la cartografia integrada de 

programes i qualificacions nacionals de la Classificació Internacional Normalitzada de 

l'Educació (CINE). 

 

 

SECCIÓ E 

 

SALUT PÚBLICA I SALUT I SEGURETAT EN EL TREBALL 

 

1. 32008 R 1338: Reglament (UE) núm. 1338/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 16 

de desembre del 2008, relatiu a les estadístiques comunitàries de salut pública i de salut i 

seguretat en el treball (DO L 354 del 31.12.2008, p. 70), modificat per:  

 

– 32019 R 1700: Reglament (UE) 2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell, del 10 

d’octubre del 2019 (DO L 261I del 14.10.2019, p. 1). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1338/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1338/2008 no s’ha aplicar, excepte pel que fa a les estadístiques sobre 

assistència sanitària (annex II del Reglament). 

 

2. 32011 R 0328: Reglament (UE) núm. 328/2011 de la Comissió, del 5 d’abril del 2011, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) núm. 1338/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les 

estadístiques comunitàries de salut pública i de salut i seguretat en el treball, pel que fa a les 

estadístiques sobre les causes de defunció (DO L 90 del 6.4.2011, p. 22). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 328/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 328/2011 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32011 R 0349: Reglament (UE) núm. 349/2011 de la Comissió, de l’11 d’abril del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1338/2008 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

a les estadístiques comunitàries de salut pública i de salut i seguretat en el treball, pel que fa a 

les estadístiques d’accidents de treball (DO L 97 del 12.4.2011, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 349/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 349/2011 no s’ha d’aplicar. 
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4. 32021 R 1901: Reglament (UE) 2021/1901 de la Comissió, del 29 d’octubre del 2021, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) núm. 1338/2008 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a 

les estadístiques sobre despesa i finançament de l’assistència sanitària (DO L 387 del 

3.11.2021, p. 110). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2021/1901 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

s’ha d’aplicar l’article 3 del Protocol marc 1. El període a què es refereix l’apartat 2 de l’article 

3 del Protocol marc 1 ha de ser de 3 anys a partir de la data d’entrada en vigor d’aquest Acord.  

 

5. 32022 R 2294: Reglament (UE) 2022/2294 de la Comissió, del 23 de novembre del 2022, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1338/2008 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a les estadístiques sobre centres d’assistència sanitària, recursos humans per a l’assistència 

sanitària i l’ús de l’assistència sanitària (DO L 304 del 24.11.2022, p. 42). 

 

 

SECCIÓ F 

 

SISTEMA EUROPEU D’ESTADÍSTIQUES INTEGRADES DE PROTECCIÓ SOCIAL 

 

1. 32007 R 0458: Reglament (CE) núm. 458/2007 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

d’abril del 2007, relatiu al Sistema Europeu d’Estadístiques Integrades de Protecció Social 

(SEEPROS) (DO L 113 del 30.4.2007, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 458/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 458/2007 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32007 R 1322: Reglament (CE) núm. 1322/2007 de la Comissió, del 12 de novembre del 2007, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 458/2007 del Parlament Europeu i del Consell relatiu 

al Sistema Europeu d’Estadístiques Integrades de Protecció Social (SEEPROS) pel que fa als 

formats adequats per a la transmissió, els resultats que s’han de transmetre i els criteris de 

mesura de la qualitat del sistema central del SEEPROS i el mòdul sobre els beneficiaris de les 

pensions (DO L 294 del 13.11.2007, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1322/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1322/2007 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32008 R 0010: Reglament (CE) núm. 10/2008 de la Comissió, del 8 de gener del 2008, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) núm. 458/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al 

Sistema Europeu d’Estadístiques Integrades de Protecció Social (SEEPROS), pel que fa a les 

definicions, les classificacions detallades i l’actualització de les normes de difusió del sistema 

central del SEEPROS i el mòdul sobre els beneficiaris de les pensions (DO L 5 del 9.1.2008, p. 

3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 10/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 10/2008 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32011 R 0110: Reglament (UE) núm. 110/2011 de la Comissió, del 8 de febrer del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 458/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al 

Sistema Europeu d’Estadístiques Integrades de Protecció Social (SEEPROS), pel que fa als 

formats adequats per a la transmissió de dades, els resultats que s’han de transmetre i els criteris 

de mesura de la qualitat per als mòdul SEEPROS sobre les prestacions netes de protecció social 

(DO L 34 del 9.2.2011, p. 29). 
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Les disposicions del Reglament (UE) núm. 110/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 110/2011 no s’ha d’aplicar. 

 

5. 32011 R 0263: Reglament (UE) núm. 263/2011 de la Comissió, del 17 de març del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 458/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al 

Sistema Europeu d’Estadístiques Integrades de Protecció Social (SEEPROS), pel que fa a l’inici 

de la recopilació completa de dades per al mòdul SEEPROS sobre prestacions netes de 

protecció social (DO L 71 del 18.3.2011, p. 4). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 263/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 263/2011 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ G  

 

MIGRACIÓ I PROTECCIÓ INTERNACIONAL 

 

1. 32007 R 0862: Reglament (CE) núm. 862/2007 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

juliol del 2007, relatiu a les estadístiques comunitàries sobre migració i protecció internacional 

i pel qual es deroga el Reglament (CEE) núm. 311/76 del Consell sobre l’elaboració 

d’estadístiques sobre els treballadors estrangers (DO L 199 del 31.7.2007, p. 23), modificat per: 

 

– 32020 R 0851: Reglament (UE) 2020/851 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

juny del 2020 (DO L 198 del 22.6.2020, p. 1). 
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2. 32010 R 0216: Reglament (UE) núm. 216/2010 de la Comissió, del 15 de març del 2010, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 862/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

les estadístiques comunitàries sobre migració i protecció internacional, pel que fa a les 

definicions de les categories dels motius per a l’emissió dels permisos de residència (DO L 66 

del 16.3.2010, p. 1). 

 

3. 32010 R 0351: Reglament (UE) núm. 351/2010 de la Comissió, del 23 d’abril del 2010, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 862/2007 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a 

les estadístiques comunitàries sobre migració i protecció internacional, pel que fa a les 

definicions de les categories dels grups de països de naixement, grups de països de residència 

habitual anterior, dels grups de països de residència habitual posterior i grups de nacionalitats 

(DO L 104 del 24.4.2010, p. 37). 

 

 

SECCIÓ H  

 

FORMACIÓ PROFESSIONAL EN EMPRESES 

 

1. 32005 R 1552: Reglament (CE) núm. 1552/2005 del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de 

setembre del 2005, sobre estadístiques relatives a la formació professional a les empreses 

(DO L 255 del 30.9.2005, p. 1), modificat per: 

 

– 32006 R 1893: Reglament (CE) núm. 1893/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de desembre del 2006 (DO L 393 del 30.12.2006, p. 1),  

 

– 32009 R 0596: Reglament (CE) núm. 596/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 

18 de juny del 2009 (DO L 188 del 18.7.2009, p. 14). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1552/2005 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1552/2005 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32006 R 0198: Reglament (CE) núm. 198/2006 de la Comissió, del 3 de febrer del 2006, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1552/2005 del Parlament Europeu i del Consell, sobre 

estadístiques relatives a la formació professional a les empreses (DO L 32 del 4.2.2006, p. 15), 

modificat per: 

 

– 32010 R 0822: Reglament (UE) núm. 822/2010 de la Comissió, del 17 de setembre del 

2010 (DO L 246 del 18.9.2010, p. 18), 

 

– 32014 R 1153: Reglament (UE) núm. 1153/2014 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2014 (DO L 309 del 30.10.2014, p. 9). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 198/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 198/2006 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ I  

ESTADÍSTIQUES EUROPEES DEL MERCAT DE TREBALL SOBRE LES EMPRESES 

 

1. 31999 R 0530: Reglament (CE) núm. 530/1999 del Consell, del 9 de març de 1999, relatiu a els 

estadístiques estructurals sobre els ingressos i els costos laborals (DO L 63 del 12.3.1999, p. 6), 

modificat per: 

 

– 32006 R 1893: Reglament (CE) núm. 1893/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de desembre del 2006 (DO L 393 del 30.12.2006, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 530/1999 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 530/1999 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 31999 R 1726: Reglament (UE) 1726/1999 de la Comissió, del 27 de juliol de 1999, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) 530/1999 del Consell, relatiu a les estadístiques estructurals sobre 

els ingressos i els costos laborals, pel que fa a la definició i transmissió de la informació sobre 

costos laborals (DO L 203 del 3.8.1999, p. 28), modificat per: 

 

– 32005 R 1737: Reglament (UE) núm. 1737/2005 de la Comissió, del 21 d’octubre del 

2005 (DO L 279 del 22.10.2005, p. 11). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1726/1999 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1726/1999 no s’ha d’aplicar. 
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3. 32000 R 1916: Reglament (CE) núm. 1916/2000 de la Comissió, del 8 de setembre del 2000, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 530/1999 del Consell, relatiu a les estadístiques 

estructurals sobre els ingressos i els costos laborals, pel que fa a la definició i la transmissió 

d’informació sobre l’estructura dels ingressos (DO L 229 del 9.9.2000, p. 3), modificat per: 

 

– 32005 R 1738: Reglament (CE) núm. 1738/2005 de la Comissió, del 21 d’octubre del 

2005 (DO L 279 del 22.10.2005, p. 32), modificat per:  

 

– 32009 R 1022: Reglament (CE) núm. 1022/2009 de la Comissió, del 29 d’octubre 

del 2009 (DO L 283 del 30.10.2009, p. 3), 

 

– 32013 R 0317: Reglament (UE) núm. 317/2013 de la Comissió, del 8 d’abril del 

2013 (DO L 99 del 9.4.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1916/2000 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1916/2000 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32006 R 0698: Reglament (CE) núm. 698/2006 de la Comissió, del 5 de maig del 2006, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 530/1999 del Consell pel que fa a l’avaluació de la 

qualitat de les estadístiques estructurals sobre costos salarials i ingressos (DO L 121 del 

6.5.2006, p. 30), modificat per: 

 

– 32009 R 1022: Reglament (CE) núm. 1022/2009 de la Comissió, del 29 d’octubre 

del 2009 (DO L 283 del 30.10.2009, p. 3). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 698/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 698/2006 no s’ha d’aplicar. 

 

5. 32002 R 0072: Reglament (CE) núm. 72/2002 de la Comissió, del 16 de gener del 2002, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 530/1999 del Consell relatiu a les estadístiques 

estructurals sobre els ingressos i els costos laborals (DO L 15 del 17.1.2002, p. 7). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 72/2002 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 72/2002 no s’ha d’aplicar. 

 

6. 32003 R 0450: Reglament (CE) núm. 450/2003 del Parlament Europeu i del Consell, del 27 de 

febrer del 2003, relatiu a l’índex de cost laboral (DO L 63 del 12.3.1999, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 450/2003 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’ adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 450/2003 no s’ha d’aplicar. 

 

7. 32003 R 1216: Reglament (CE) núm. 1216/2003 de la Comissió, del 7 de juliol del 2003, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 450/2003 del Parlament Europeu i del Consell relatiu a 

l’índex de cost laboral (DO L 169 del 8.7.2003, p. 37), modificat per:  

 

– 32007 R 0224: Reglament (CE) núm. 224/2007 de la Comissió, de l’1 de març del 2007 

(DO L 64 del 2.3.2007, p. 23). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1216/2003 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1216/2003 no s’ha d’aplicar. 

 

8. 32008 R 0453: Reglament (CE) núm. 453/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

d’abril del 2008, sobre les estadístiques trimestrals de les ofertes de feina de la Comunitat 

(DO L 145 del 4.6.2008, p. 234). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 453/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 453/2008 no s’ha d’aplicar. 

 

9. 32008 R 1062: Reglament (CE) núm. 1062/2008 de la Comissió, del 28 d’octubre del 2008, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 453/2008 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les 

estadístiques trimestrals de les ofertes de feina de la Comunitat, pel que fa als procediments 

d’ajustament estacional i als informes de qualitat (DO L 285 del 29.10.2008, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1062/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1062/2008 no s’ha d’aplicar. 
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10. 32009 R 0019: Reglament (CE) núm. 19/2009 de la Comissió, del 13 de gener del 2009, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 453/2008 del Parlament Europeu i del Consell, sobre les 

estadístiques trimestrals de les ofertes de feina a la Comunitat, pel que fa a la definició d’una 

oferta de feina, les dates de referència per a la recollida de dades, les especificacions de 

transmissió de dades i els estudis de viabilitat (DO L 9 del 14.1.2009, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 19/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 19/2009 no s’ha d’aplicar. 
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CAPÍTOL 7 

 

 ESTADÍSTIQUES ECONÒMIQUES I FINANCERES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

SECCIÓ A  

 

COMITÈ D’ESTADÍSTIQUES MONETÀRIES, FINANCERES I DE BALANÇA DE 

PAGAMENTS (CMFB) 

 

1. 32006 D 0856: Decisió 2006/856/CE del Consell, del 13 de novembre del 2006, pel qual 

s’estableix un Comitè d’estadístiques monetàries, financeres i de balança de pagaments 

(DO L 332 del 30.11.2006, p. 21). 

 

Les disposicions de la Decisió 2006/856/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la  Decisió 2006/856/CE no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ B 

 

RENDA NACIONAL BRUTA (INB)  

 

1. 32019 R 0516: Reglament (UE) 2019/516 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 de març 

del 2019, relatiu a l’harmonització de la renda nacional bruta a preus de mercat i pel qual es 

deroga la Directiva 89/130/CEE, Euratom del Consell i el Reglament (CE, Euratom) 

núm. 1287/2003 del Consell (Reglament RNB) (DO L 91 del 29.3.2019, p. 19). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2019/516 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2019/516 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32019 D 0521(02): Decisió C/2019/3651 de la Comissió, del 17 de maig del 2019, per la qual 

es crea el grup d’experts de la Comissió sobre la renda nacional bruta (DO C 174 del 21.5.2019, 

p. 5). 

 

Les disposicions de la Decisió C/2019/3651 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Decisió C/2019/3651 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32020 R 1546: Reglament d’Execució (UE) 2020/1546 de la Comissió, del 23 d’octubre del 

2020, pel qual s’estableixen l’estructura i les disposicions detallades de l’inventari de les fonts 

i els mètodes utilitzats per elaborar agregats de la renda nacional bruta i els seus components 

de conformitat amb el Sistema Europeu de Comptes (SEC 2010) (DO L 354 del 26.10.2020, p. 

1). 
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Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1546 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1546 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32021 R 1947: Reglament d’Execució (UE) 2021/1947 de la Comissió, del 10 de novembre del 

2021, sobre la definició del territori geogràfic dels estats membres a l’efecte del Reglament 

(UE) 2019/516 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’harmonització de la renda nacional 

bruta a preus de mercat (Reglament RNB) i pel qual es deroga la Decisió 91/450/CEE, Euratom 

de la Comissió i el Reglament (CE) núm. 109/2005 de la Comissió (DO L 398 de l’11.11.2021, 

p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1947 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1947 no s’ha d’aplicar. 

 

5. 32021 R 1948: Reglament d’Execució (UE) 2021/1948 de la Comissió, del 10 de novembre del 

2021, sobre com s’han de considerar les devolucions als subjectes no passius i als subjectes 

passius per a les seves activitats exemptes a l’efecte del Reglament (UE) 2019/516 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre l’harmonització de la renda nacional bruta a preus de 

mercat (Reglament RNB) i pel qual es deroga la Decisió 1999/622/CE, Euratom de la Comissió 

i el Reglament (CE, Euratom) núm. 116/2005 de la Comissió (DO L 398 de l’11.11.2021, p. 4). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1948 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1948 no s’ha d’aplicar. 
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6. 32021 R 1949: Reglament d’Execució (UE) 2021/1949 de la Comissió, del 10 de novembre del 

2021, sobre els principis per al càlcul dels serveis de lloguer d’habitatges als efectes del 

Reglament (UE) 2019/516 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’harmonització de la 

renda nacional bruta a preus de mercat (Reglament RNB) i pel qual es deroga la Decisió 

95/309/CE, Euratom de la Comissió i el Reglament (CE) núm. 1722/2005 de la Comissió 

(DO L 398 de l’11.11.2021, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/1949 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/1949 no s’ha d’aplicar. 

 

7. 32010 D 0196: Decisió 2010/196/UE, Euratom del Consell, del 16 de març del 2010, sobre 

l’assignació de serveis d’intermediació financera mesurats indirectament (SIFMI) per a la 

determinació de la renda nacional bruta (RNB) utilitzada a efectes del pressupost de la Unió 

Europea i dels seus recursos propis (DO L 87 del 7.4.2010, p. 31). 

 

Les disposicions de la Decisió 2010/196/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Decisió 2010/196/UE no s’ha d’aplicar.  
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SECCIÓ C 

 

PROCEDIMENT DE DÈFICIT EXCESSIU 

 

1. 32009 R 0479: Reglament (CE) núm. 479/2009 del Consell, del 25 de maig del 2009, relatiu a 

l’aplicació del Protocol sobre el procediment aplicable en cas de dèficit excessiu annex al 

Tractat constitutiu de la Comunitat Europea (versió codificada) (DO L 145 del 10.6.2009, p.1), 

modificat per: 

 

– 32010 R 0679: Reglament (UE) núm. 679/2010 del Consell, del 26 de juliol del 2010 

(DO L 198 del 30.7.2010, p. 1), 

 

– 32014 R 0220: Reglament (UE) núm. 220/2014 de la Comissió, del 7 de març del 2014 

(DO L 69 del 8.3.2014, p. 101). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 479/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 479/2009 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32012 D 0678: Decisió Delegada 2012/678/UE de la Comissió, del 29 de juny del 2012, sobre 

les investigacions i multes relacionades amb la manipulació d’estadístiques a què es refereix el 

Reglament (UE) núm. 1173/2011 del Parlament Europeu i del Consell, sobre l’execució 

efectiva de la vigilància pressupostària a la zona de l’euro. (DO L 306 del 6.11.2012, p. 21). 

 

Les disposicions de la Decisió Delegada 2012/678/UE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

la Decisió Delegada 2012/678/UE no s’ha d’aplicar. 
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3. 31997 R 1467: Reglament (CE) núm. 1467/97 del Consell, del 7 de juliol de 1997, relatiu a 

l’acceleració i clarificació del procediment de dèficit excessiu (DO L 209 del 2.8.1997, p. 6), 

modificat per: 

 

– 32005 R 1056: Reglament (CE) núm. 1056/2005 del Consell, del 27 de juny del 2005 

(DO L 174 del 7.7.2005, p. 5). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1467/97 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1467/97 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ D 

 

SISTEMA EUROPEU DE COMPTES (ESA) 

 

1. 2013 R 549: Reglament (UE) núm. 549/2013 del Parlament Europeu i del Consell, del 21 de 

maig del 2013, relatiu al Sistema Europeu de Comptes Nacionals i Regionals de la Unió 

Europea (DO L 174 del 26.6.2013, p. 1), modificat per: 

 

– 32015 R 1342: Reglament Delegat (UE) 2015/1342 de la Comissió, del 22 d’abril del 

2015 (DO L 207 del 4.8.2015, p. 35). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 549/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 549/2013 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32014 R 0724: Reglament d’Execució (UE) núm. 724/2014 de la Comissió, del 26 de juny del 

2014, sobre la norma d’intercanvi per a la transmissió de dades exigida pel Reglament (UE) 

núm. 549/2013 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu al Sistema Europeu de Comptes 

Nacionals i Regionals de la Unió Europea (DO L 192 de l’1.7.2014, p. 38). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) núm. 724/2014 s’han de llegir, a efectes 

d’aquest Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) núm. 724/2014 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32015 R 1365: Reglament Delegat (UE) 2015/1365 de la Comissió, del 30 d’abril del 2015, 

sobre el format de transmissió de les dades de la despesa en recerca i desenvolupament 

(DO L 211 del 8.8.2015, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2015/1365 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2015/1365 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32016 R 2304: Reglament d’Execució (UE) 2016/2304 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2016, sobre les modalitats, l’estructura, la periodicitat i els indicadors d’avaluació dels informes 

de qualitat sobre les dades transmeses en virtut del Reglament (UE) núm. 549/2013 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 345 del 20.12.2016, p. 27). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2016/2304 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2016/2304 no s’ha d’aplicar. 
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5. 31996 R 2223: Reglament (CE) núm. 2223/96 del Consell, del 25 de juny de 1996, relatiu al 

Sistema Europeu de Comptes Nacionals i Regionals de la Comunitat (DO L 310 del 30.11.1996, 

p. 1), modificat per: 

 

– 31998 R 0448: Reglament (CE) núm. 448/98 del Consell, del 16 de febrer de 1998 

(DO L 58 del 27.2.1998, p. 1), 

 

– 32000 R 2516: Reglament (CE) núm. 2516/2000 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 7 de novembre del 2000 (DO L 290 del 17.11.2000, p. 1), 

 

– 32001 R 2558: Reglament (CE) núm. 2558/2001 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 3 de desembre del 2001 (DO L 344 del 28.12.2001, p. 1), 

 

– 32002 R 0113: Reglament (CE) núm. 113/2002 de la Comissió, del 23 de gener del 2002, 

pel qual es modifica el Reglament (CE) núm. 2223/96 del Consell relatiu a les 

classificacions de despeses revisades segons la finalitat (DO L 21 del 24.1.2002, p. 3), 

 

– 32010 R 0715: Reglament (UE) núm. 715/2010 de la Comissió, del 10 d’agost del 2010 

(DO L 210 de l’11.8.2010, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 2223/96 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 2223/96 no s’ha d’aplicar. 
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6. 32002 R 1889: Reglament (CE) núm. 1889/2002 de la Comissió, del 23 d’octubre del 2002, 

sobre l’aplicació del Reglament (CE) núm. 448/98 del Consell pel qual es completa i modifica 

el Reglament (CE) núm. 2223/96 pel que fa a l’assignació de serveis d’intermediació financera 

mesurats indirectament (SIFMI) en el Sistema Europeu de Comptes Nacionals i Regionals 

(SEC) (DO L 286 del 24.10.2002, p.11). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1889/2022 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1889/2002 no s’ha d’aplicar. 

 

7. 32000 R 2516: Reglament (CE) núm. 2516/2000 del Parlament Europeu i del Consell, del 7 de 

novembre del 2000, que modifica els principis comuns del Sistema Europeu de Comptes 

Nacionals i Regionals de la Comunitat (SEC) 95 en matèria d’impostos i cotitzacions socials i 

pel qual es modifica el Reglament (CE) núm. 2223/96 del Consell (DO L 290 del 17.11.2000, 

p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) 2516/2000 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) 2516/2000 no s’ha d’aplicar. 

 

8. 32001 R 0995: Reglament (CE) núm. 995/2001 de la Comissió, del 22 de maig del 2001, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 2516/2000 del Parlament Europeu i del Consell, que 

modifica els principis comuns del Sistema Europeu de Comptes Nacionals i Regionals de la 

Comunitat (SEC 95) en matèria d’impostos i cotitzacions socials (DO L 139 del 23.5.2001, p. 

3). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 995/2001s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 995/2001 no s’ha d’aplicar. 

 

9. 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013, pel qual 

s’adapten determinats reglaments i decisions en els àmbits de la lliure circulació de mercaderies, 

la lliure circulació de persones, el dret de societats, la política de competència, l’agricultura, la 

seguretat alimentària, la política veterinària i fitosanitària, la política de transports, l’energia, la 

fiscalitat, les estadístiques, les xarxes transeuropees, el poder judicial i els drets fonamentals, la 

justícia, la llibertat i la seguretat, el medi ambient, la unió duanera, les relacions exteriors, la 

política exterior, de seguretat i de defensa i les institucions, amb motiu de l’adhesió de la 

República de Croàcia (DO L 158 del 10.6.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 517/2013 de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 517/2013 no s’ha d’aplicar. 

 

10. 32000 R 1500: Reglament (CE) núm. 1500/2000 de la Comissió, del 10 de juliol del 2000, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 2223/96 del Consell pel que fa a les despeses i ingressos 

de les administracions públiques (DO L 172 del 12.7.2000, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1500/2000 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm.1500/2000 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ E 

 

PREUS 

 

1. 32016 R 0792: Reglament (UE) 2016/792 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de maig 

del 2016, sobre els índexs de preus de consum harmonitzats i l’índex de preus de l’habitatge i 

pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 2494/95 del Consell (DO L 135 del 24.5.2016, p. 

11). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2016/792 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2016/792 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32020 R 1148: Reglament d’Execució (UE) 2020/1148 de la Comissió, del 31 de juliol del 

2020, pel qual s’estableixen les especificacions metodològiques i tècniques de conformitat amb 

el Reglament (UE) 2016/792 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als índexs de preus 

de consum harmonitzats i a l’índex de preus de l’habitatge (DO L 252 del 4.8.2020, p. 12). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/1148 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/1148 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ F 

 

BALANÇA DE PAGAMENTS (BOP) 

 

1. 32005 R 0184: Reglament (CE) núm. 184/2005 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 de 

gener del 2005, sobre les estadístiques comunitàries relatives a la balança de pagaments, el 

comerç internacional de serveis i la inversió estrangera directa (DO L 35 del 8.2.2005, p. 23), 

modificat per: 

 

– 32012 R 0555: Reglament (UE) núm. 555/2012 de la Comissió, del 22 de juny del 2012 

(DO L 166 del 27.6.2012, p. 22), 

 

– 32016 R 1013: Reglament (UE) 2016/1013 del Parlament Europeu i del Consell, del 8 de 

juny del 2016 (DO L 171 del 29.6.2016, p. 144), 

 

– 32019 R 0505: Reglament Delegat (UE) 2019/505 de la Comissió, del 19 de desembre 

del 2018 (DO L 85 del 27.3.2019, p. 1), 

 

– 32009 R 0707: Reglament (CE) núm. 707/2009 de la Comissió, del 5 d’agost del 2009 

(DO L 202 del 6.8.2009, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 184/2005 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 184/2005 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32006 R 0601: Reglament (CE) núm. 601/2006 de la Comissió, del 18 d’abril del 2006, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 184/2005 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

al format i al procediment de transmissió de dades (DO L 106 del 19.4.2006, p. 7), modificat 

per: 

 

– 32014 R 0228: Reglament d’Execució (UE) núm. 228/2014 de la Comissió, del 10 de 

març del 2014 (DO L 70 de l’11.3.2014, p. 16). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 601/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 601/2006 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32006 R 0602: Reglament (CE) núm. 602/2006 de la Comissió, del 18 d’abril del 2006, pel 

qual s’adapta el Reglament (CE) núm. 184/2005 del Parlament Europeu i del Consell 

mitjançant l’actualització dels requisits en matèria de dades (DO L 106 del 19.4.2006, p. 10). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 602/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 602/2006 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32008 R 1055: Reglament (CE) núm. 1055/2008 de la Comissió, del 27 d’octubre del 2008, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 184/2005 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa 

als criteris de qualitat i als informes de qualitat per a les estadístiques de balança de pagaments 

(DO L 283 del 28.10.2008, p. 3), modificat per: 

 

– 32010 R 1227: Reglament (UE) núm. 1227/2010 de la Comissió, del 20 de desembre del 

2010 (DO L 336 del 21.12.2010, p. 15). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1055/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1055/2008 no s’ha d’aplicar. 

 

 

SECCIÓ G 

 

PARITATS DE PODER ADQUISITIU (PPP) 

 

1. 32007 R 1445: Reglament (CE) núm. 1445/2007 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2007, pel qual s’estableixen normes comunes per al subministrament 

d’informació bàsica sobre les Paritats de Poder Adquisitiu i per al seu càlcul i difusió (DO L 336 

del 20.12.2007, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1445/2007 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1445/2007 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32011 R 0193: Reglament (UE) núm. 193/2011 de la Comissió, del 28 de febrer del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1445/2007 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa al sistema de control de qualitat aplicat a les paritats de poder adquisitiu (DO L 56 de 

l’1.3.2011, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 193/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 193/2011 no s’ha d’aplicar. 
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3. 32015 R 1163: Reglament (UE) 2015/1163 de la Comissió, del 15 de juliol del 2015, que 

desenvolupa el Reglament (CE) núm. 1445/2007 del Parlament Europeu i del Consell pel que 

fa a la llista de posicions elementals per calcular les Paritats de Poder Adquisitiu (DO L 188 del 

16.7.2015, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2015/1163 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2015/1163 no s’ha d’aplicar. 
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CAPÍTOL 8 

 

ESTADÍSTIQUES DE CLASSIFICACIÓ/NOMENCLATURES 

 

SECCIÓ A 

 

ESTADISTIQUES DE CLASSIFICACIO D’ACTIVITATS ECONÒMIQUES (NACE) 

 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31990 R 3037: Reglament (CEE) núm. 3037/90 del Consell, del 9 d’octubre de 1990, relatiu a 

la classificació estadística d’activitats econòmiques a la Comunitat Europea (DO L 293 del 

24.10.1990, p. 1), modificat per: 

 

– 32002 R 0029: Reglament (CE) núm. 29/2002 de la Comissió, del 19 de desembre del 

2001 (DO L 6 de l’10.1.2002, p. 3), 

 

– 32006 R 1893: Reglament (CE) núm. 1893/2006 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 20 de desembre del 2006 (DO L 393 del 30.12.2006, p. 1). 
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2. 32006 R 1893: Reglament (CE) núm. 1893/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 

de desembre del 2006, pel qual s’estableix la classificació estadística d’activitats econòmiques NACE 

Revisió 2 i pel qual es modifica el Reglament (CEE) núm. 3037/90 del Consell, així com determinats 

Reglaments de la CE sobre àmbits estadístics específics (DO L 393 del 30.12.2006, p. 1), modificat 

per: 

 

– 32023 R 0137: Reglament Delegat (UE) 2023/137 de la Comissió, del 10 d’octubre del 

2022 (DO L 19 del 20.1.2023, p. 5). 

 

3. 32007 R 0973: Reglament (CE) núm. 973/2007 de la Comissió, del 20 d’agost del 2007, pel 

qual es modifiquen determinats Reglaments  CE sobre aspectes estadístics específics que 

apliquen la classificació estadística d’activitats econòmiques NACE Revisió 2 (DO L 216 del 

21.8.2007, p. 10). 

 

4. 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de juny 

del 2019, pel qual s’adapten als articles 290 i 291 del Tractat de Funcionament de la Unió 

Europea diversos actes legals que preveuen el recurs al procediment de reglamentació amb 

control (DO L 198 de 25.7.2019, p. 241). 

 

ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 31996 H 0162: Recomanació 96/162/CE de la Comissió, del 8 de febrer de 1996, sobre un 

sistema comú d’agregació per efectuar anàlisis econòmiques (DO L 38 del 16.2.1996, p. 20). 
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SECCIÓ B 

 

CLASSIFICACIÓ COMUNA D’UNITATS TERRITORIALS ESTADÍSTIQUES (NUTS) 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32003 R 1059: Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament Europeu i del Consell, del 26 

de maig del 2003, pel qual s’estableix una nomenclatura comuna d’unitats territorials 

estadístiques (NUTS) (DO L 154 del 21.6.2003, p. 1), modificat per: 

 

– 32005 R 1888: Reglament (CE) núm. 1888/2005 del Parlament Europeu i del Consell, 

del 26 d’octubre del 2005 (DO L 309 del 25.11.2005, p.1), 

 

– 32007 R 0105: Reglament (CE) núm. 105/2007 de la Comissió, de l’1 de febrer del 2007 

(DO L 39 del 10.2.2007, p. 1), 

 

– 32008 R 0176: Reglament (CE) núm. 176/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 

20 de febrer del 2008 (DO L 61 del 5.3.2008, p. 1), 

 

– 32011 R 0031: Reglament (UE) núm. 31/2011 de la Comissió, del 17 de gener del 2011 

(DO L 13 del 18.1.2011, p. 3), 

 

– 32013 R 1319: Reglament (UE) núm. 1319/2013 de la Comissió, del 9 de desembre del 

2013 (DO L 342 del 18.12.2013, p. 1), 
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– 32014 R 0868: Reglament (UE) núm. 868/2014 de la Comissió, del 8 d’agost del 2014 

(DO L 241 del 13.8.2014, p. 1), 

 

– 32016 R 2066: Reglament (UE) 2016/2066 de la Comissió, del 21 de novembre del 2016 

(DO L 322 del 29.11.2016, p. 1), 

 

– 32017 R 2391: Reglament (UE) 2017/2391 del Parlament Europeu i del Consell, del 12 

de desembre del 2017 (DO L 350 del 29.12.2017, p. 1), 

 

– 32019 R 1755: Reglament Delegat (UE) 2019/1755 de la Comissió, del 8 d’agost del 

2019 (DO L 270 del 24.10.2019, p. 1), 

 

– 32023 R 0674: Reglament Delegat (UE) 2023/674 de la Comissió, del 26 de desembre 

del 2022 (DO L 87 del 24.3.2023, p. 1). 

 

2. 32013 R 0517: Reglament (UE) núm. 517/2013 del Consell, del 13 de maig del 2013, pel qual 

s’adapten determinats reglaments i decisions en els àmbits de la lliure circulació de mercaderies, 

la lliure circulació de persones, el dret de societats, la política de competència, l’agricultura, la 

seguretat alimentària, la política veterinària i fitosanitària, la política de transports, l’energia, la 

fiscalitat, les estadístiques, les xarxes transeuropees, el poder judicial i els drets fonamentals, la 

justícia, la llibertat i la seguretat, el medi ambient, la unió duanera, les relacions exteriors, la 

política exterior, de seguretat i de defensa i les institucions, amb motiu de l’adhesió de la 

República de Croàcia (DO L 158 del 10.6.2013, p. 1). 
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3. 32008 R 0011: Reglament (CE) núm. 11/2008 de la Comissió, del 8 de gener del 2008, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament Europeu i del Consell, pel qual 

s’estableix una nomenclatura comuna d’unitats territorials estadístiques (NUTS), pel que fa a 

la transmissió de les sèries temporals per al nou desglossament regional (DO L 5 del 9.1.2008, 

p. 13). 

 

4. 32012 R 1046: Reglament (UE) núm. 1046/2012 de la Comissió, del 8 de novembre del 2012, 

pel qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament Europeu i del Consell, pel 

qual s’estableix una nomenclatura comuna d’unitats territorials estadístiques (NUTS), pel que 

fa a la transmissió de les sèries temporals per al nou desglossament regional (DO L 310 del 

9.11.2012, p. 34). 

 

5. 32015 R 2381: Reglament (UE) 2015/2381 de la Comissió, del 17 de desembre del 2015, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament Europeu i del Consell, pel qual 

s’estableix una nomenclatura comuna d’unitats territorials estadístiques (NUTS), pel que fa a 

la transmissió de les sèries temporals per al nou desglossament regional (DO L 332 del 

18.12.2015, p. 52). 

 

6. 32018 R 1685: Reglament d’Execució (UE) 2018/1685 de la Comissió, del 8 de novembre del 

2018, sobre condicions uniformes per a la transmissió de les sèries temporals per al nou 

desglossament regional de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1059/2003 (DO L 279 del 

9.11.2018, p. 33). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 70   

7. 32019 R 1130: Reglament d’Execució (UE) 2019/1130 de la Comissió, del 2 de juliol del 2019, 

sobre les condicions uniformes per a l’aplicació harmonitzada de les tipologies territorials de 

conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament Europeu i del Consell 

(DO L 179 del 3.7.2019, p. 9). 

 

8. 32020 R 1703: Reglament d’Execució (UE) 2020/1703 de la Comissió, del 13 de novembre del 

2020, sobre condicions uniformes per a la transmissió de les sèries temporals per al nou 

desglossament regional de conformitat amb el Reglament (CE) núm. 1059/2003 del Parlament 

Europeu i del Consell (DO L 382 del 16.11.2020, p. 7). 

 

 

SECCIÓ C 

 

ESTADÍSTIQUES SOBRE PRODUCCIÓ INDUSTRIAL (PRODCOM) 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32019 R 1933: Reglament (UE) 2019/1933 de la Comissió, del 6 de novembre del 2019, pel 

qual s’estableix la «llista Prodcom» de productes industrials contemplats en el Reglament 

(CEE) núm. 3924/91 del Consell (DO L 309 del 29.11.2019, p. 1). 
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SECCIÓ D 

 

CLASSIFICACIÓ DE PRODUCTES PER ACTIVITAT (CPA) 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 R 0451: Reglament (CE) núm. 451/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 

d’abril del 2008, pel qual s’estableix una nova classificació estadística de productes per 

activitats (CPA) i es deroga el Reglament (CEE) núm. 3696/93 del Consell (DO L 145 del 

4.6.2008, p. 65), modificat per: 

 

– 32014 R 1209: Reglament (UE) núm. 1209/2014 de la Comissió, del 29 d’octubre del 

2014 (DO L 336 del 22.11.2014, p. 1). 

 

2. 32019 R 1243: Reglament (UE) 2019/1243 del Parlament Europeu i del Consell, del 20 de juny 

del 2019, pel qual s’adapta als articles 290 i 291 del Tractat de Funcionament de la Unió 

Europea una sèrie d’actes legals relatius que preveuen el recurs al procediment de 

reglamentació amb control (DO L 198 del 25.7.2019, p. 241). 
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SECCIÓ E 

 

UNITATS ESTADÍSTIQUES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31993 R 0696: Reglament (CEE) núm. 696/93 del Consell, del 15 de març de 1993, relatiu a 

les unitats estadístiques d’observació i anàlisi del sistema de producció a la Comunitat 

(DO L 76 del 30.3.1993, p. 1), modificat per: 

 

– 11994 N 003: Acta relativa a les condicions d’adhesió del Regne de Noruega, de la 

República d’Àustria, de la República de Finlàndia i del Regne de Suècia i a les 

adaptacions dels Tractats en què es fonamenta la Unió Europea (DO C 241 del 29.8.1994, 

p. 21). 

 

2. 32003 R 1882: Reglament (CE) núm. 1882/2003 del Parlament Europeu i del Consell, del 29 

de setembre del 2003, sobre l’adaptació a la Decisió 1999/468/CE del Consell de les 

disposicions relatives als comitès que assisteixen a la Comissió en l’exercici de les seves 

competències d’execució previstes en els actes subjectes al procediment establert a l’article 251 

del Tractat CE (DO L 284 del 31.10.2003, p. 1). 
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CAPÍTOL 9 

 

ESTADÍSTIQUES D’AGRICULTURA I PESCA  

 

 

SECCIÓ A 

 

ESTADÍSTIQUES SOBRE ENTRADES I SORTIDES DELS PRODUCTES AGRÍCOLES (SAIO) 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32022 R 2379: Reglament (UE) 2022/2379 del Parlament Europeu i del Consell, del 23 de 

novembre del 2022, relatiu a les estadístiques  sobre insums i producció agrícoles, pel qual es 

modifica el Reglament (CE) núm. 617/2008 de la Comissió i pel qual es deroguen els 

Reglaments (CE) núm. 1165/2008, (CE) núm. 543/2009 i (CE) núm. 1185/2009 del Parlament 

Europeu i del Consell i la Directiva 96/16/CE del Consell (DO L 315 del 7.12.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament 2022/2379 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2022/2379 no s’ha d’aplicar. 
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ACTES DELS QUALS HAN DE PRENDRE NOTA LES PARTS ASSOCIADES 

 

1. 32022 C 1207(02): Declaració de la Comissió en relació amb el Reglament (UE) 2022/2379 

del Parlament Europeu i del Consell, pel que fa als treballs en curs per garantir la disponibilitat 

en format electrònic dels registres que han de portar els usuaris professionals de productes 

fitosanitaris de conformitat amb l’apartat 1 de l’article 67, del Reglament (CE) núm. 1107/2009 

del Parlament Europeu i del Consell (2022/C 466/06) (DO C 466 del 7.12.2022, p. 23). 

 

2. 32022 C 1207(01): Declaració conjunta del Parlament Europeu i del Consell en relació amb el 

Reglament (UE) 2022/2379, pel que fa a la importància d’establir a tots els estats membres un 

registre sobre la utilització de productes fitosanitaris en l’agricultura mantingut per les autoritats 

nacionals competents (2022/C 466/04) (DO C 466 del 7.12.2022, p. 21). 

 

 

SECCIÓ B  

 

COMPTES ECONÒMICS DE L’AGRICULTURA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32004 R 0138: Reglament (CE) núm. 138/2004 del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

desembre del 2003, relatiu als comptes econòmics de l’agricultura a la Comunitat (DO L 33 del 

5.2.2004, p. 1), modificat per: 

 

– 32005 R 0306: Reglament (CE) núm. 306/2005 de la Comissió, del 24 de febrer del 2005 

(DO L 52 del 25.2.2005, p. 9), 

 

– 32006 R 0909: Reglament (CE) núm. 909/2006 de la Comissió, del 20 de juny del 2006 

(DO L 168 del 21.6.2006, p. 14), 
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– 32008 R 0212: Reglament (CE) núm. 212/2008 de la Comissió, del 7 de març del 2008 

(DO L 65 del 8.3.2008, p. 5), 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1), 

 

– 32019 R 0280: Reglament Delegat (UE) 2019/280 de la Comissió, del 3 de desembre del 

2018 (DO L 47 del 19.2.2019, p. 7), 

 

– 32022 R 0590: Reglament (UE) 2022/590 del Parlament Europeu i del Consell, del 

6 d’abril del 2022 (DO L 114 del 12.4.2022, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 138/2004 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 138/2004 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2013, pel qual es modifiquen determinats actes legislatius en l’àmbit de les 

estadístiques d’agricultura i pesca (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1350/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1350/2013 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ C  

 

ENQUESTES SOBRE L’ESTRUCTURA DE LES EXPLOTACIONS AGRÍCOLES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32018 R 1091: Reglament (UE) 2018/1091 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de juliol 

del 2018, relatiu a les estadístiques integrades sobre explotacions agrícoles i pel qual es 

deroguen els Reglaments (CE) núm. 1166/2008 i (UE) núm. 1337/2011 (DO L 200 del 

7.8.2018, p. 1), modificat per: 

 

– 32021 R 2269: Reglament (UE) 2021/2269 del Parlament Europeu i del Consell, del 15 

de desembre del 2021 (DO L 457 del 21.12.2021, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2018/1091 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2018/1091 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32018 R 1874: Reglament d’Execució (UE) 2018/1874 de la Comissió, del 29 de novembre del 

2018, sobre les dades que s’han de facilitar per al 2020 de conformitat amb el Reglament (UE) 

2018/1091 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les estadístiques integrades sobre 

explotacions agrícoles, i pel qual es deroguen els Reglaments (CE) núm. 1166/2008 i (UE) núm. 

1337/2011, pel que fa a la llista de variables i la seva descripció (DO L 306 del 30.11.2018, p. 

14). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2018/1874 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2018/1874 no s’ha d’aplicar. 
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3. 32020 R 0405: Reglament d’Execució (UE) 2020/405 de la Comissió, del 16 de març del 2020, 

pel qual s’especifiquen les modalitats i els continguts dels informes de qualitat que s’han de 

transmetre de conformitat amb el Reglament (UE) 2018/1091 del Parlament Europeu i del 

Consell relatiu a les estadístiques integrades sobre explotacions agrícoles (DO L 80 del 

17.3.2020, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2020/405 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2020/405 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32021 R 2286: Reglament d’Execució (UE) 2021/2286 de la Comissió, del 16 de desembre del 

2021, sobre les dades que s’han de facilitar per a l’any de referència 2023 de conformitat amb 

el Reglament (UE) 2018/1091 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les estadístiques 

integrades sobre explotacions agrícoles, pel que fa a la llista de variables i la seva descripció, i 

pel qual es deroga el Reglament (CE) n.° 1200/2009 de la Comissió (DO L 458 del 22.12.2021, 

p. 284). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2021/2286 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2021/2286 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ D  

 

CULTIUS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32009 R 0543: Reglament (CE) núm. 543/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 de 

juny del 2009, relatiu a les estadístiques de cultius i pel qual es deroguen els Reglaments 

(CEE) núm. 837/90 i (CEE) núm. 959/93 del Consell (DO L 167 del 29.6.2009, p. 1), modificat 

per: 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1), 

 

– 32015 R 1557: Reglament Delegat (UE) 2015/1557 de la Comissió, del 13 de juliol del 

2015 (DO L 244 del 19.9.2015, p. 11). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 543/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 543/2009  no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2013, pel qual es modifiquen determinats actes legislatius en l’àmbit de les 

estadístiques d’agricultura i pesca (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1350/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1350/2013 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ E  

 

LLET I PRODUCTES LÀCTICS 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 31996 L 0016: Directiva 96/16/CE del Consell, del 19 de març de 1996, sobre les enquestes 

estadístiques de la llet i dels productes làctics (DO L 78 del 28.3.1996, p. 27), modificada per: 

 

– 32003 L 0107: Directiva 2003/107/CE del Parlament Europeu i del Consell, del 5 de 

desembre del 2003 (DO L 7 del 13.1.2004, p. 40),  

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l ’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions de la Directiva 96/16/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Directiva 96/16/CE no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2013, pel qual es modifiquen determinats actes legislatius en l’àmbit de les 

estadístiques d’agricultura i pesca (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1350/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1350/2013 no s’ha d’aplicar. 
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3. 31997 D 0080: Decisió 97/80/CE de la Comissió, del 18 de desembre de 1996, per la qual 

s’estableixen les disposicions d’aplicació de la Directiva 96/16/CE del Consell sobre les 

enquestes estadístiques de la llet i dels productes làctics (DO L 24 del 25.1.1997, p. 26), 

modificada per: 

 

– 31998 D 0582: Decisió 98/582/CE del Consell, del 6 d’octubre de 1998 (DO L 281 del 

17.10.1998, p. 36), 

 

– 32005 D 0288: Decisió 2005/288/CE de la Comissió, del 18 de març del 2005 (DO L 88 

del 7.4.2005, p. 10), 

 

– 32011 D 0142: Decisió 2011/142/UE de la Comissió, del 3 de març del 2011 (DO L 59 

del 4.3.2011, p. 66). 

 

Les disposicions de la Decisió 97/80/CE s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

la Decisió 97/80/CE no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ F  

 

PORCÍ, BOVÍ, OVÍ I CAPRÍ 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32008 R 1165: Reglament (CE) núm. 1165/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 19 

de novembre del 2008, relatiu a les estadístiques ramaderes i de producció de carn i pel qual es 

deroguen les Directives 93/23/CEE, 93/24/CEE i 93/25/CEE del Consell (DO L 321 de 

l’1.12.2008, p. 1), modificat per:  

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1165/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1165/2008 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ G  

 

PESTICIDES 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32009 R 1185: Reglament (CE) núm. 1185/2009 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de novembre del 2009, relatiu a les estadístiques sobre pesticides (DO L 324 del 10.10.2009, p 

1), modificat per: 

 

– 32017 R 0269: Reglament (UE) 2017/269 de la Comissió, del 16 de febrer del 2017 

(DO L 40 del 17.2.2017, p. 4), 

 

– 32021 R 2010: Reglament (UE) 2021/2010 de la Comissió, del 17 de novembre del 2021 

(DO L 410 del 18.11.2021, p. 4). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1185/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1185/2009 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32011 R 0408: Reglament (UE) núm. 408/2011 de la Comissió, del 27 d’abril del 2011, pel qual 

s’aplica el Reglament (CE) núm. 1185/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu a les 

estadístiques sobre pesticides, pel que fa al format de transmissió (DO L 108 del 28.4.2011, 

p. 21), modificat per: 

 

– 32014 R 1264: Reglament d’Execució (UE) núm. 1264/2014 de la Comissió, del 26 de 

novembre del 2014 (DO L 341 del 27.11.2014, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 408/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 408/2011 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32011 R 0656: Reglament (UE) núm. 656/2011 de la Comissió, del 7 de juliol del 2011, pel 

qual s’aplica el Reglament (CE) núm. 1185/2009 del Parlament Europeu i del Consell, relatiu 

a les estadístiques sobre pesticides, pel que fa a les definicions i a la llista de substàncies actives 

(DO L 180 del 8.7.2011, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 656/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 656/2011 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ H  

 

PESCA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

SUBSECCIÓ 1 

 

PRESENTACIÓ DE DADES DE PRODUCTES DE LA PESCA 

 

1. 32006 R 1921: Reglament (CE) núm. 1921/2006 del Parlament Europeu i del Consell, del 18 

de desembre del 2006, sobre la presentació de dades estadístiques sobre els desembarcaments 

de productes de la pesca en els estats membres i pel qual es deroga el Reglament (CEE) núm. 

1382/91 del Consell (DO L 403 del 30.12.2006, p. 1), modificat per: 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1921/2006 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1921/2006 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32009 R 0216: Reglament (CE) núm. 216/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2009, sobre la presentació d’estadístiques de captures nominals per part dels estats 

membres que pesquen en determinades zones diferents de les de l’Atlàntic Nord  (DO L 87 del 

31.3.2009, p. 1), modificat per: 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 216/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 216/2009 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32009 R 0217: Reglament (CE) núm. 217/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2009, sobre la presentació d’estadístiques de captures i de l’activitat pesquera per part 

dels estats membres que pesquen a l’Atlàntic nord-occidental (refosa). (DO L 87 del 31.3.2009, 

p. 42), modificat per: 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 86   

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 217/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 217/2009 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32009 R 0218: Reglament (CE) núm. 218/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 de 

març del 2009, sobre la presentació d’estadístiques de captures nominals per part dels estats 

membres que pesquen a l’Atlàntic nord-oriental (DO L 87 del 31.3.2009, p. 70), modificat per: 

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 218/2009 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 218/2009 no s’ha d’aplicar. 
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SUBSECCIÓ 2 

 

AQÜICULTURA 

 

1. 32008 R 0762: Reglament (CE) núm. 762/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 9 de 

juliol del 2008, sobre la presentació per part dels estats membres d’estadístiques d’aqüicultura 

i pel qual es deroga el Reglament (CE) núm. 788/96 del Consell (DO L 218 del 13.8.2008, p. 1), 

modificat per:  

 

– 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de desembre del 2013 (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 762/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 762/2008 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32013 R 1350: Reglament (UE) núm. 1350/2013 del Parlament Europeu i del Consell, de l’11 

de desembre del 2013, pel qual es modifiquen determinats actes legislatius en l’àmbit de les 

estadístiques d’agricultura i pesca (DO L 351 del 21.12.2013, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 1350/2013 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 1350/2013 no s’ha d’aplicar. 

 

 

  



TRADUCCIÓ NO OFICIAL DEL TEXT APROVAT PEL CONSELL DE LA UNIÓ EUROPEA 
Aquesta traducció té caràcter no oficial fins el moment de la seva signatura. 

CA 88   

CAPÍTOL 10 

 

ESTADÍSTIQUES SOBRE ENERGIA 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

1. 32016 R 1952: Reglament (UE) 2016/1952 del Parlament Europeu i del Consell, del 26 

d’octubre del 2016, relatiu a les estadístiques europees sobre els preus del gas natural i de 

l’electricitat i pel qual es deroga la Directiva 2008/92/CE. (DO L 311 del 17.11.2016, p. 1). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) 2016/1952 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, amb 

l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) 2016/1952 no s’ha d’aplicar, a excepció del relatiu a les dades de preus 

industrials corresponents a la banda d’usuari final industrial IC per a l’electricitat i a la banda 

d’usuari final industrial I3 per al gas. Aquestes dades (3 nivells de preus: preus sense impostos 

ni gravàmens; preus sense IGI ni altres impostos recuperables; preus amb tots els impostos, 

gravàmens i IGI inclosos) s’han de proporcionar semestralment dins dels 2 mesos posteriors al 

període de referència mitjançant l’ús dels qüestionaris adequats proporcionats per la Comissió 

Europea (Eurostat). 

 

2. 32017 R 2169: Reglament d’Execució (UE) 2017/2169 de la Comissió, del 21 de novembre del 

2017, relatiu al format i les modalitats de transmissió de les estadístiques europees sobre els 

preus del gas natural i de l’electricitat, de conformitat amb el Reglament (UE) 2016/1952 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 306 del 22.11.2017, p. 9). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2017/2169 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2017/2169 no s’ha d’aplicar. 
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3. 32019 R 0803: Reglament d’Execució (UE) 2019/803 de la Comissió, del 17 de maig del 2019, 

relatiu als requisits tècnics sobre el contingut dels informes de qualitat de les estadístiques 

europees sobre els preus del gas natural i de l’electricitat, de conformitat amb el Reglament 

(UE) 2016/1952 del Parlament Europeu i del Consell (DO L 132 del 20.5.2019, p. 23). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2019/803 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2019/803 no s’ha d’aplicar. 

 

4. 32008 R 1099: Reglament (CE) núm. 1099/2008 del Parlament Europeu i del Consell, del 22 

d’octubre del 2008, sobre les estadístiques sobre energia (DO L 304 del 14.11.2008, p. 1), 

modificat per: 

 

– 32013 R 0147: Reglament (UE) núm. 147/2013 de la Comissió, del 13 de febrer del 2013 

(DO L 50 del 22.2.2013, p. 1), 

 

– 32014 R 0431: Reglament (UE) núm. 431/2014 de la Comissió, del 24 d’abril del 2014 

(DO L 131 de l’1.5.2014, p. 1), 

 

– 32017 R 2010: Reglament (UE) 2017/2010 de la Comissió, del 9 de novembre del 2017 

(DO L 292 del 10.11.2017, p. 3), 

 

– 32019 R 2146: Reglament (UE) 2019/2146 de la Comissió, del 26 de novembre del 2019 

(DO L 325 del 16.12.2019, p. 43), 

 

– 32022 R 0132: Reglament (UE) 2022/132 de la Comissió, del 28 de gener del 2022 

(DO L 20 del 31.1.2022, p. 208). 
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Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1099/2008 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

El Reglament (CE) núm. 1099/2008 no s’ha d’aplicar, a excepció del relatiu a les dades sobre 

les importacions i les exportacions dels diversos productes energètics i la producció 

d’electricitat per a les estadístiques sobre energia anuals (annex B). 
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CAPÍTOL 11 

 

ESTADÍSTIQUES DE MEDI AMBIENT 

 

ACTES A QUÈ ES REFEREIX 

 

 

SECCIÓ A  

 

RESIDUS 

 

1. 32002 R 2150: Reglament (CE) núm. 2150/2002 del Parlament Europeu i del Consell, del 25 

de novembre del 2002, sobre estadístiques de residus (DO L 332 del 9.12.2002, p. 1), modificat 

per: 

 

– 32004 R 0574: Reglament (CE) núm. 574/2004 de la Comissió, del 23 de febrer del 2004 

(DO L 90 del 27.3.2004, p. 15), 

 

– 32005 R 0783: Reglament (CE) núm. 783/2005 de la Comissió, del 24 de maig del 2005 

(DO L 131 del 25.5.2005, p. 38), 
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– 32009 R 0221: Reglament (CE) núm. 221/2009 del Parlament Europeu i del Consell, de 

l’11 de març del 2009 (DO L 87 del 31.3.2009, p. 157), 

 

– 32010 R 0849: Reglament (UE) núm. 849/2010 de la Comissió, del 27 de setembre del 

2010 (DO L 253 del 28.9.2010, p. 2). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 2150/2002 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

l’annex II del Reglament (CE) núm. 2150/2002 no s’ha d’aplicar. 

 

2. 32005 R 0782: Reglament (CE) núm. 782/2005 de la Comissió, del 24 de maig del 2005, pel 

qual s’estableix el format de la transmissió dels resultats de les estadístiques sobre residus (DO 

L 131 del 25.5.2005, p. 26). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 782/2005 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 782/2005 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32005 R 1445: Reglament (CE) núm. 1445/2005 de la Comissió, del 5 de setembre del 2005, 

pel qual es defineixen criteris d’avaluació de la qualitat apropiats i el contingut dels informes 

de qualitat de les estadístiques sobre residus a efectes del Reglament (CE) núm. 2150/2002 del 

Parlament Europeu i del Consell (DO L 229 del 6.9.2005, p. 6). 

 

Les disposicions del Reglament (CE) núm. 1445/2005 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (CE) núm. 1445/2005 no s’ha d’aplicar. 
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SECCIÓ B  

 

COMPTES ECONÒMICS MEDIAMBIENTALS 

 

1. 32011 R 0691: Reglament (UE) núm. 691/2011 del Parlament Europeu i del Consell, del 6 de 

juliol del 2011, sobre els comptes econòmics europeus mediambientals (DO L 192 del 

22.7.2011, p. 1), modificat per: 

 

– 32014 R 0538: Reglament (UE) núm. 538/2014 del Parlament Europeu i del Consell, del 

16 d’abril del 2014 (DO L 158 del 27/05/2014, p. 113), 

 

– 32022 R 0125: Reglament Delegat (UE) 2022/125 de la Comissió, del 19 de novembre 

del 2021 (DO L 20 del 31.1.2022, p. 40). 

 

Les disposicions del Reglament (UE) núm. 691/2011 s’han de llegir, a efectes d’aquest Acord, 

amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament (UE) núm. 691/2011 no s’ha d’aplicar. 
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2. 32015 R 2174: Reglament d’Execució (UE) 2015/2174 de la Comissió, del 24 de novembre del 

2015, relatiu a la llista indicativa de mercaderies i serveis mediambientals, el format de 

transmissió de dades dels comptes econòmics europeus mediambientals i les modalitats, 

l’estructura i la periodicitat dels informes de qualitat de conformitat amb el Reglament (UE) 

núm. 691/2011 del Parlament Europeu i del Consell, sobre els comptes econòmics europeus 

mediambientals (DO L 307 del 25.11.2015, p. 17). 

 

Les disposicions del Reglament d’Execució (UE) 2015/2174 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament d’Execució (UE) 2015/2174 no s’ha d’aplicar. 

 

3. 32016 R 0172: Reglament Delegat (UE) 2016/172 de la Comissió, del 24 de novembre del 

2015, pel qual es completa el Reglament (UE) 691/2011 del Parlament Europeu i del Consell 

pel que fa a l’especificació dels productes energètics (DO L 33 del 10.2.2016, p. 3). 

 

Les disposicions del Reglament Delegat (UE) 2016/172 s’han de llegir, a efectes d’aquest 

Acord, amb l’adaptació següent: 

 

el Reglament Delegat (UE) 2016/172 no s’ha d’aplicar. 
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Apèndix 

 

Dades que s’han de proporcionar a la Comissió Europea (Eurostat) de conformitat amb el Reglament (UE) 2019/2152 

 

Part A 

 

Dades que s’han de proporcionar en relació amb les taules de la part B de l’annex I del Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 (les dades que no 

s’esmenten a la taula següent estaran exemptes): 

 

Taula 

Part B de l’annex I 

Reglament d’Execució 

UE) 2020/1197 

Variables Desglossaments Periodicitat Primer període de 

referència 

Data límit de 

transmissió 

Taula 1 (1) Estadístiques empresarials a curt 

termini:  

a.        sobre el tema 1.1 “Població 

empresarial” – “Esdeveniments 

demogràfics empresarials” (110101. 

Només inscripcions)   

Desglossament per activitat: 

— Agregats de les seccions NACE: 

— B+C+D+E, K+L+M+N, 

P+Q+R+S95+S96 

— Seccions NACE: 

— F, G, H, I i J 

Trimestral 

 

Primer trimestre 

2021 

 

T+2 mesos 

Taula 2 (1) Estadístiques empresarials a curt 

termini:  

b.        sobre el tema 1.2 “Entrades 

laborals” – “Ocupació” (120101. 

Nombre d’assalariats i treballadors 

per compte propi només) 

Desglossament per activitat: 

— Agregats de Seccions i Divisions  NACE: 

 — B+C+D+E36, H+I+J+L+M (exc. 

M701, M72, M75)+N  

— Seccions NACE:  

— B, C, D, F, G, H, I, J, L, M (exc. 

M701, M72, M75) i N 

Trimestral 

 

 

Primer trimestre 

2021 

T+2 mesos 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELLAR:d0890012-e11a-11ea-ad25-01aa75ed71a1
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Taula 

Part B de l’annex I 

Reglament d’Execució 

UE) 2020/1197 

Variables Desglossaments Periodicitat 
Primer període de 

referència 
Data límit de transmissió 

Taules 10 i 11 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

a.       sobre el tema 2.1 ”Població 

empresarial”: 21010 ”Nombre 

d’empreses actives” 

 

Desglossament per activitat: 

 — Agregats de les seccions NACE:  

— B+C+D+E, K+L+M+N, 

P+Q+R+S95+S96  

— Seccions NACE:  

— F, G, H, I i J 

Anual 

 

2020 

 

T+24 mesos 

Taules 10 i 11 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

b.        sobre el tema 2.2 “Entrades 

laborals” – Ocupació (220101. 

Nombre d’assalariats i treballadors 

per compte propi i 220102. Només 

nombre d’assalariats) 

 

Desglossament per activitat: 

— Agregats de les seccions NACE:  

— B+C+D+E, H+I+J+L+M+N  

— Seccions NACE:  

— B, C, D, F, G, H, I, J, L, M i N 

Anual 

 

2020 

 

T+24 mesos 

Taules 10 i 11  (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

c.        sobre el tema 2.2 “Entrades 

laborals” – Costos laborals (220301. 

Despeses per prestacions als 

empleats, 220302. Sous i salaris i 

220303. Només despeses de 

Seguretat Social) 

 

Desglossament per activitat: 

— Agregats de les seccions NACE: 

— B+C+D+E, H+I+J+L+M+N  

— Seccions NACE:  

— B, C, D, F, G, H, I, J, L, M i N 

Anual 

 

2020 

 

T+24 mesos 

Taula 18 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país: 

d.        sobre el tema 2.3 “Entrades 

d’R+D” – Despesa en R+D (230101. 

Només despesa en R+D interna) 

 

Desglossament per activitat: 

—  Agregats de les seccions NACE:  

— D+E 

—Seccions i Divisions NACE:  

— A, B, C, F, G, H, I, J, L68, M, N, 

P, Q, R, S95 

 

Bianual  2023 T+24 mesos 
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Taula 

Part B de l’annex I 

Reglament 

d’Execució UE) 

2020/1197 

Variables Desglossaments Periodicitat Primer període de 

referència 

Data límit de 

transmissió 

Taules 18 i 19 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

e.        sobre el tema 2.3 “Entrades en 

R+D” – Ocupació en R+D (230201. 

Personal d’R+D i 230202. Només 

investigadors) 

 

Desglossament per activitat: 

—  Agregats de les seccions NACE 

          — D+E 

— Seccions i Divisions NACE:  

            — A, B, C, F, G, H, I, J, L68,   

M, N, P, Q, R, S95 

Bianual 2023 T+24 mesos 

Taula 20 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

f.        sobre el tema 2.3 “Entrades en 

R+D” – R+D amb finançament públic 

(230501. Crèdits pressupostaris públics 

per a recerca i desenvolupament 

(GBARD) i 230502. Finançament 

públic nacional només a R+D coordinat 

transnacionalment) 

 

Només total. Sense desglossament 

 

Anual 2012 T+24 mesos 

Taules 10, 11 i 21 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

g.        sobre el tema 2.4 “Compres” – 

Adquisicions de béns i serveis (240101. 

Total compres de béns i serveis i 

240102. Adquisicions de béns i serveis 

només per a la revenda) 

 

Desglossament per activitat: 

—  Seccions i Divisions NACE:  

— B, C, D, E, F, G, H, I, J, L, M, 

N, P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 
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Taula 

Part B de l’annex I 

Reglament 

d’Execució UE) 

2020/1197 

Variables Desglossaments Periodicitat Primer període de 

referència 

Data límit de 

transmissió 

Taula 22 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

h.        sobre el tema 2.4 “Compres” – 

Canvi en les existències de mercaderies 

(240201. Canvi en les existències de 

mercaderies només) 

 

Desglossament per activitat: 

— Seccions i Divisions NACE:  

— B,C,D, E, F, G, H, I, J, L, M, N, 

P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 

Taules 10, 11 i 24 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

i.        sobre el tema 2.5 “Productes i 

rendiment” – Facturació neta (250101. 

Facturació neta, 250102. Facturació 

neta de les activitats agrícoles, 

forestals, pesqueres i industrials, 

250103. Facturació neta d’activitats 

industrials, 250104. Facturació neta 

d’activitats industrials excloent la 

construcció, 250105. Facturació neta de 

la construcció, 250106. Facturació neta 

d’activitats de serveis, 250107. 

Facturació neta procedent de les 

activitats comercials de compravenda i 

d’intermediació, 250108. Facturació 

neta de l’edificació i 250109. 

Facturació neta de l’enginyeria civil 

només) 

 

Desglossament per activitat: 

— Seccions i Divisions NACE:  

— B,C,D, E, F, G, H, I, J, L, M, N, 

P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 
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Taula 

Part B de l’annex I 

Reglament 

d’Execució UE) 

2020/1197 

Variables Desglossaments Periodicitat Primer període de 

referència 

Data límit de 

transmissió 

Taules 10 i 11 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

j.        sobre el tema 2.5 “Productes i 

rendiment” – Valor de la producció 

(250301. Valor de la producció només) 

 

Desglossament per activitat: 

— Seccions i Divisions NACE:  

           — B, C,  D, E, F, G, H, I, J, L, 

M, N, P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 

Taules 10 i 11 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

k.        sobre el tema 2.5 “Productes i 

rendiment” – Valor afegit (250401. 

Valor afegit només) 

 

Desglossament per activitat: 

— Seccions i Divisions NACE:  

           — B, C, D,  E, F, G, H, I, J, L, 

M, N, P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 

Taules 10 i 11 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

l.        sobre el tema 2.5 “Productes i 

rendiment” – Excedent operatiu brut 

(250501. Excedent operatiu brut 

només) 

 

Desglossament per activitat: 

— Seccions NACE:  

           — B, C, D, E, F, G, H, I, J, L, 

M, N, P, Q, R, S95, S96 

 

Anual 2012 T+24 mesos 

Taula 10, 27 i 28 (2) Estadístiques empresarials a nivell 

de país:  

m.        sobre el tema 2.6 “Inversions” – 

Inversió bruta de les empreses actives 

(260101. Inversió bruta en actius 

tangibles no corrents, 260102. Inversió 

bruta en sòl, 260105. Inversió bruta en 

maquinària i equipament, 260106. 

Inversió bruta en actius intangibles no 

corrents diferents del fons de comerç i 

260107. Inversió només en programari 

comprat) 

Desglossament per activitat: 

— Seccions i Divisions NACE:  

         — B, C, D, E, F, G, H, I, J, L, M, 

N, P, Q, R, S95, S96 

Anual 2012 T+24 mesos 
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Part B 

Dades que s’han de mantenir en relació amb les taules de l’annex VIII del Reglament d’Execució (UE) 2020/1197 (les dades que no s’esmenten a la taula 

següent estaran exemptes): 

 

Annex 
Variables 

Als efectes del registre estadístic d’empreses nacionals (NSBR)  

1. UNITAT JURÍDICA 

IDENTIFICACIÓ 
1.1    Número(s) d’ identitat 

1.2    Nom 

1.3    Adreça (al nivell més detallat, incloent-hi el codi postal) 

ESDEVENIMENTS DEMOGRÀFICS 
1.6    Data d’incorporació per a les persones jurídiques o data de reconeixement oficial 

com a operador econòmic per a les persones físiques 

1.7    Data de cessament de la unitat jurídica 

PARÀMETRES D’ESTRATIFICACIÓ 
1.8    Forma jurídica 

1.9    Situació jurídica de l’activitat 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELLAR:d0890012-e11a-11ea-ad25-01aa75ed71a1
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Annex 
Variables 

Als efectes del registre estadístic d’empreses nacionals (NSBR)  

4. UNITAT LOCAL 

IDENTIFICACIÓ 
4.1    Número d’identitat 

4.2    Nom 

4.3    Adreça (al nivell més detallat, incloent-hi el codi postal) 

ESDEVENIMENTS DEMOGRÀFICS 
4.5    Data d’inici de les activitats 

4.6    Data de cessament definitiu de les activitats 

PARÀMETRES D’ESTRATIFICACIÓ I VARIABLES 

ECONÒMIQUES 
4.7    Codi d’activitat principal a nivell de 4 dígits de la NACE 

4.13    Codi de localització geogràfica 

 

 

________________ 

 


